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FORSTE KAPITEL
En moderne Karavane bryder op.

ST er Ost og Vest er Vest, og den Kloft, der skiller de to Dele
ad, kan aldrig overskrides. Dette er og bliver en evig Sandhed.

Hvor meget saa end en Kineser eller en Japaner studerer vester
landsk Videnskab eller lwrer den hvide Mands Teknik — og for
staar at udnytte den — han bliver i sit Hjerte Orientaler — oghans Handlinger prwges deraf.

Den hvide Mands Kanoner tordnede gennem Aarhundreder i
Osten og tvang Ostens Folk til at underkaste sig, og hvor dette
ikke lykkedes, trwngte man sig paa. Intet Middel var for groft, naar
det gjaldt om at opnaa Fordel paa den gule Mands Bekostning.

Intet Under derfor, at Hadet til den hvide Mand stadig er saa
stort endnu den Dag i Dag. Den hvide Mands Herredomme er
baseret paa Vold — ikke i Kraft af hans saakaldte Kultur hersker
han saa overlegent. Nej, han er den raa Barbar, der har de bedste
Vaaben, derfor kan han bevare sin Magt.

At han tillige er en izErkehykler, der aldrig tor vwre ved, at han
tager med den staérkestes Ret, gor ikke hans Anseelse bedre.

Lige meget hvilken Voldsgerning den hvide Mand har begaaet
i Osten, han skal nok vide at forklare det med wdle og noble Bevwg
grunde, som han selv inderst inde ved er den sorteste Logn.

Ti! Gengwld bliver han saa forarget, saa det staar ham ud af
Halsen, naar den gule Mand, soni har lwrt ham Vaabenkunsten af,
gaar i hans Fodspor, men ikke nedvwrdiger sig tul at besmykke sine
Voldshandlinger med Hykleri.

Det vaagnende Kina har gennem Aar staaet som en Trusel mod
den hvide Mands Herredomme i Osten, men den saakaldte gule Fare
var ved at blive et taaget Spogelse, som fortonede sig i det fjerne— indtil Japan med uventet Voldsomhed slog den russiske Kolos til
Jorden.

Og nu — efter Verdenskrigen — da Japan paa i alt Fald en
mandfolkeagtig Manér tog fat i Kina uden at besmykke sine Hand
linger og aabenlyst gorende Orin med den Hejdukkeforsamling,man kalder Folkeforbundet, saa viste det sig, at Kina ikke Iwngerevar den magteslose forwldede Kwmpe, man troede. Kinas Soldater



4

forstod at bide fra sig. Der var Mandfolk med Marv i det æidgamle
Kulturrige.

Men for denne sidste Krig havde Kina haft Lejlighed tul at iære
noget af Vesterlandenes professionelle Krigere. Krigsvante Officerer,
der blev ledige, da Europa trak i Kvindeskorter og »smedede Sv&r
det om tul Plovjern«, skont der i Forvejen var for mange Plove! —
ja, disse Krigere, som blev arbejdslose, fik nye Virkefelter i Osten.
De l&rte den gule Soldat, hvad det vil sige at slaas med hvid Mands
Vaaben.

Og de opdagede, at den gule Mand er Verdens bedste Soldat.
Hans Syn paa Livet og Doden er ikke som i Europa. Han frygter
ikke for at do og han kan leve for en Tiendedel af, hvad en hvid
Mand kan, médens han slider de fleste af Dognets Timer.

Resultatet kom snart. Kina blev splittet i Borgerkrig. Men Krig
er som de store Farsoter et af Naturens ubonhorlige Midler tul at
rense ud. Mod Tidens store Udvikling, der kr&ver Udrensninger i
alle Livssamfund — hvad enten det er Dyr, Planter eller Mennesker
— kan ingen k&mpe.

Borgerkrigen rasede i Kina. Landets Indfodte tog Parti for eller
imod. Men de arrogante hvide Folk, der var bosatte i det xIdgamle
Rige, tog det hele med ophojet Ro.

Hvad kom det dem ved, at de gule indbyrdes slog hinanden ihjel.
En hvid Mand er hvet over farvede! Hver hvid Nation betragter sit
Hjemland som det ideelle, som ingen anden, og især ikke en gul
Djxvel, tor rore ved. Derfor s&tter man sig roligt ind i de store
Eksprestogskupéer, hvor man helst ikke saa farvede Folk. De passede
i de Kreaturvogne, hvor de horte hjemme.

Peking—Shanghaj Ekspressen var ved at afgaa.
Den store Pr&cished, som man kender fra en europ&isk Jernbane

station, var ganske ukendt her. Det er ganske umuligt at Ixre en
Asiater, at »Tid er Penge«. De, der skulde tul Shanghaj, r&sonnerede
som saadan, at denne Stad i Aarhundreder havde ligget paa selv
samme Sted ude ved Tung-Hai. Den blev saamnd ogsaa nok lig
gende der forelobig, saa hvorfor skynde sig. I og for sig var det jo
ganske ligegyldigt, om man kom af Sted i Dag eller i Morgen. Og
maalt med denne Maalestok blev det endnu mere ligegyldigt, om
Toget gik en Time for eller senere.

Lokomotivet var, som alle Lokomotiver i Osten, udstyret med en
mgtig Klokke, der godt kunde have taget Pladsen som Klokke ved
et anseligt Kapel. Desuden var der en ganske ualmindelig gennem
trxngende Sirene, som var i Besiddelse af et oresonderrivende Brol,
som den gavmildt gav fra sig til alle Sider med faa Minuters Mel
lemrum.

Lokomotivets gule Maskinist gav sig god Tid med endnu engang
at smore Krumtappe og Aksler med Olie. Han hldte godt paa i den
lykkelige Formodning, at Ordsproget om at smore godt og kore godt,
ogsaa gjaldt i bogstavelig Betydning.

Passagererne kom fra alle Sider og fyldte Perronen. Der var en
rmsten babylonisk Tr&ngsel udenfor, hvor Kameler, bel&ssede med
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tunge Pakker, Bwrestole med Kvinder, moderne Automobiler og lette
tohjulede Vogne, trukket af Kulier, alle paa engang sogte at komme
til. Men alligevel skete der intet Uheld.

I en orientalsk Bys trange Gader kan man se tungtlastede Kameler
skride frem i vuggende Gang gennem Mylderet, uden at der sker den
mindste Ulykke. Orientens Folk har en medfodt Evne til at kunne
lempe sig efter hinanden. Selv den indfodte Chauffor lader sin Vogn
kore i Skridtgang og er ligeglad, han kan jo altid swtte Farten op en
anden Gang paa en aaben Vej.

Det magtige Lokomotiv stod med Dampen hvwsende ud af alle
Ventiler. Men Lokomotivforeren, som tyggede Betel, saa den rode
Saft drev ham ned over Hagen, var rasende ligeglad. Han satte Dam
pen til, naar han fik Besked, men naar det skete ja, »m a alesc h«
— det betyder, hvor er det mig rasende ligegyldigt.

Om kort Tid skulde Ekspressen af Sted. Den skulde den lange,
mere end 1000 Kilometer, Vej over de to beromte Floder, Hoang-Ho
og senere Jang-tse-kiang, hvor Millioner af gule Mennesker lever deres
Liv paa Flodbaadene.

Og gennem det indre, urolige Kina. Derfor var der bag Postvog
nen koblet en lang og sywrt armeret bepansret Militwrvogn, forsynet
med hurtigskydende Kanon og Maskingevwrer. Halvtreds Regerings
soldater, vwbnede til Twnderne, sad ovenpaa Vognen. Man maatte
vwre forberedt paa, at Toget kunde blive overfaldet, Oprorshwren
havde i den senere Tid vundet betydeligt frem. Man vidste, at dens
Ledere havde Spioner i selve Peking, men hvem var de?

Forgwves havde den kinesiske Republiks Regering sogt. Det var
dygtige Modstandere, man havde, og de laa ikke paa den lade Side.

Postvognen indeholdt store Vxrdier, der skulde videre; deriblandt
Kasser med rede Penge, som sendtes til Banken i den europwiske
Del af Shanghaj. Men desuden var der, trods de urolige Tider, uswd
vanlig mange Passagerer med i Luksuswaggonerne.

Ved Billetkontoret kom en wldre, noget skrapt udseende Dame
lige foran en hoj, graasprwngt, lidt skodeslost klwdt Herre med Bril
ler. Hans hvide Toj var just ikke ganske propert, og han havde en
sort Vest, der var knappet helt op til Hagen.

Dette kendetegnede ham straks som Missionwr. Det var Mr.
Carmichael, en af de mest kendte — og iovrigt ogsaa meget agtede
engelske Missionwrer. Han vilde gerne i god Tid ind i Toget for at
faa sig en ordentlig Plads, men den aldre Dame, der syntes at vzere
vant tul at kommandere, gav sig god Tid. Det var de utroligste Ting,
hun skulde sporge Billetmanden om.

Hun forklarede ham, at hun kun meget ugerne forlod Peking, men
hun var nodt tul at tage tul Shanghaj. Hun havde en Pension i
Peking, men ikke en af anlobent Ry, saadan som mange Logihuse var.
Hendes Logihus dreves i kirkelig Aand, med Havregrod og Morgen
andagt, forklarede hun.

Hun vilde vide Besked, om Forsteklasses Kupéerne var respektable,
om der var Spisevogn, om der var Ro om Natten. En Rwkke Selvfolge
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ligheder, som Billetmanden besvarede yderst hofligt, men som fik Mr.
Carmichael til at romme sig.

Mrs. Haggerty sendte ham en knusende Blik, saa vandrede hun
stolt videre. Ved Kontrollen spurgte Konduktoren, hvad hun havde
den store Kurv, hun sl&bte paa.

»Det er Frokost,« svarede hun, et Svar, han lod passere, hvilket vel
kun skete, fordi han ikke havde hort hendes ivrige Foresporgsel om
Spisevognen. Det var ikke almindelig Skik at forste Klasses Passage
rer tog Frokost med paa den lange — nsten tre Dogns Tur.

Missionxren fik endelig sin Billet og gik bagefter, og hans Plads
ved Billethullet blev optaget af en meget elegant kinesisk, ung Dame
i pragtfuld national Klwdning. Hun var kommet i en luksuos Bre
stol, der bar Signaturen af en fornem Mandarin.

Hans Hustru eller Familie var hun dog nxppe. Hui Fei var Gl&
despige, hvilket, set med Ostens Ojne, ikke behover at vre noget
nedvzerdigende. Hun var smuk, hun var umaadelig rig, hun var gan
ske sin egen Herre, og hun havde fornemme Forbindelser.

Hun havde faaet Lyst tul et Eventyr — maaske. Derfor rejste hun
med Ekspressen.

En hile, men meget elegant, fransk Officer i Uniform og med en
Mxngde Ordner paa Brystet, tog derefter sin Billet. Major Lenard
rejste fra Peking, hvor han havde vret knyttet til Legationen. Han
rejste i fuld Uniform, skont han strengt taget ikke havde Ret til det.
Han havde begaaet nogle tjenstlige Forseelser og blev derfor hjemsendt
og skulde v&re degraderet i et Aar. Men han vilde ikke lade uden
forstaaende mxrke noget.

Han vidste, hvad en Milit&runiform betyder blandt andre Menne
sker — isxr i Osten.

Han skyndte sig ud paa Perronen, uden at bryde sig om en hoj,
skummelt udseende Mand. Den radmagre, lidt foroverbojede Eric
Baum, med det skarptskaarne Ansigt og de blaa Briller, der skjulte
de dybtliggende Ojne, var en stor Forretningsmand og havde en Aar
rkke levet i Osten. Man regnede ham for at vzere Mangemillion&r,
men han havde ikke det allerbedste Rygte. Det hindrede dog ikke, at
han var anerkendt i de bedste Kredse blandt hvide Mxnd i Forret
ningsverdenen.

Ingen, der selv bor i et Glashus, vil kaste med Sten.
Han gav Plads ved Billethullet til Sam Salt. En typisk Amerikaner

af den Type, der udgor Hovedparten af vore Dages Lykkeriddere.
Groftskaarne Ansigtstrwk, bredskuldret og kraftig og med en selv
bevidst Optrden, der viser, at her har man en Mand med Respekt
for sig selv — og ellers ikke for noget i denne fordomte Verden.

Paa Fingeren havde han en bred Guldring med en nsten even
tyrlig stor Brillant. Og i Slipset havde han en Brillantnaal med tre
Sten, der var saa store, at det ligefrem var fornzermende. Han sor
gede for at stikke Haanden frem, saa alle kunde beundre hans Rig
domme.

Han kaldte sig Forretningskonsulent, det vil sige, han snavede i
ethvert Job, hvor han kunde tjene Penge uden at komme i Klemme.
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Han havde gjort Forretninger i Peking og stukket Pengene i Brillan
ter. De fyldte ikke meget og kunde let transporteres.

Efter ham kom en Bit med en hoj, uhyre elegant og originalt paa
kIxdt, ung Dame. Enhver, der saa hende, vilde ojeblikkelig genkende
Shanghaj Lily.

Hvem hun var, vidste man ikke rigtigt. Der gik de s&reste Rygter
om denne saa skonne Kvinde, der for fem Aar tilbage pludselig var
dukket op i Kina. Hun var kommet til Shanghaj i en amerikansk
Milliardxrs Selskab ombord paa hans Yacht.

Ingen tvivlede om, at hun var hans Veninde, og hun plukkede gan
ske aabenlyst den stenrige og halvgamle Mand for den ene store Sum
efter den anden.

Saa gav hun ham Lobepas, da hun blev ked af ham, og rejste til
Peking i privat Rejsevogn sammen med en af de mest agtede, kinesi
ske Mandariner, om hvis osterlandske Rigdomme, der gik de s&reste
Frasagn.

Man sagde, at hun boede i Mandarinens Palads i et halvt Aar og
lod sig omgive med orientalsk Luksus. Indtil hun opdagede, at Man
darinen foragtede hendes mindst lige saa meget, som hun foragtede
ham.

Hun var blevet taget ved Nsen, idet hun troede, at hun boede i
hans virkelige Palads. Saa viste det sig at vre et ganske vist over
daadigt udstyret Palads med en sand Eventyrhave, som han benyt
tede til at have en Elskerinde boende i.

Den i Virkeligheden saa hojt kultiverede Kineser havde flere af
den Slags smaa Paladser, med en skon Kvinde i hvert. Den Slags
Udsvvelser, som en saadan Luksus repr&senterede, vilde han ikke —
som han sagde — besmudse sit addgamle, &rbodige Hjem med.

Endnu rigere paa Erfaringer og paa Gods og Guld, forlod hun
ham og tog atter tul Shanghaj, hvor hun nazvntes i Forbindelse med
forskellige hojtstaaende udenlandske Personligheder. Hun valgte selv
sine Forbindelser og drog Fordel af dem, saa Inge de interesserede
hende. Men hun gled ikke fra den ene Elskers Arme over i den
n&stes.

Under Navnet Shanghaj Lily var hun nu kendt som en af Kina
kystens Luksusblomster. En kostbar, underskon, men farlig Orkidé,
en spraglet Snylteplante, der sugede sig Liv til paa andres Bekostning.

At hun oprindelig var en hojtkultiveret Dame, tvivlede ingen om;
men hun havde vel sin Historie som saa mange andre hvide Kvinder,
der havner i Osten og der lever deres eget Liv.

Shanghaj Lily gik stolt forbi de mange, der kiggede efter hende.
Og saa steg hun ind i Waggonen.

Hun overvxrede netop en lille Scene. Mr. Carmichael var kommet
ind i den Kupé, hvor hans Billetnummer var reserveret, og der saa
han Hui Fei sidde i det modsatte Hjorne. Han kaldte straks paa Kon
duktoren, der straks viste sig. »Herren onsker?«

»Jeg onsker en anden Kupé,« sagde han skarpt.
»Nu med det samme?« Konduktoren saa sig om, han mente, at her

dog var Plads nok.
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» Jeg onsker ikke at dele Kupé med den Kvinde der,« sagde Car
michael. » Jeg har levet ti Aar her i Kina og kender Folk. En Kvinde
af den Type burde ikke have Adgang tul ordentlige og respektable
Menneskers Selskab. Tag min Baggage og skaf mig en anden Kupé.«

Konduktoren, der kendte den ansete Gejstlige, adlod, og Carmi
chael sendte Hui Fei et knusende Blik. Hun saa paa ham med et
uudgrundeligt og udeltagende Udtryk i sine sorte Stenkulsojne. Om
hun i det hele taget havde taget Notits af hans Optrden, kunde han
ikke gxtte.

Shanghaj Lily smilte foragtende, da Missionren gik forbi hende;
saa satte hun sig ind i Kupéen til den kinesiske Dame og nikkede ven
ligt tu l hende.

Ude paa Perronen var en hoj, meget smuk og statelig Mand i en
gelsk Kaptajnsuniform kommet hen fil Waggondoren. Det var Kap
tajn Donald Harwey, en af den engelske Hrs dygtigste yngre Lxger,
som i de sidste otte Aar havde levet i Orienten, nu sidst i Kina.

Han var ledsaget af en anden Militærlæge, der smilte til ham. »Du
er kommet i et heldigt Tog,« sagde han.

»Hvorfor det?« spurgte Harwey.
»Ved du ikke, hvem der er med?« spurgte den anden, og da Har

wey rystede paa Hovedet, vedblev han: »Shanghaj Lily!«
Harwey saa forbavset paa ham. Han deltog aldrig i det officielle

Forlystelsesliv, han gik helt op i sin Lxgegerning. »Hvem er Shanghaj
Lily?«

»Lad nu ikke, som om du aldrig har hort Navnet,« sagde den
anden, »hun er Ostens prgtigste Giftblomst, for at bruge et trRf
fende Ord.« Og han begyndte paa en Ingere interessant Forklaring,
som han kun standsede, fordi Harwey lidt utaalmodigt lod ham
mxrke, at det ikke interesserede ham en Smule.

Mrs. Haggerty viste sig i Kupevinduet og begvndte at skrxppe op.
Hun vilde have fat i Avisslgeren, som havde solgt hende et illustre
ret Magasin, der var fra 1927, altsaa fem Aar gammelt. Men Avis
s&lgeren havde klogeligt sorget for at komme af Vejen.

Og i sin Harme glemte den vxrdige Dame at passe paa. Hun
havde nemlig ikke Frokost i Kurven, men lige imod det strenge Regle
ment, havde hun sin hile, langhaarede Skodehund den. Hun havde
taget den op, og medens hun skraalede ud gennem Vinduet, kom Kon
duktoren. Uden Naade og Barmhjertighed tog han Dyret og bar det
fi! Bagagevognen. Hun fo'r efter ham, aldeles ude af sig selv, medens
Munden gik som en Kp i et Hjul.

»Vov ikke at gore ham Fortrxd, jeg vil lade Lovens strengeste
Straf ramme Dem, hvis De rorer saameget som et lille Ben i hans
Hoved,« skreg hun, »og husk paa, at han skal have Kiks to Gange
om Dagen, og han maa ikke drikke andet end kogt Vand.«

Hun overbeviste sig om, at Dyret blev anbragt i Bagagevognen,
saa gik hun tilbage tul stor Fryd for de kinesiske Soldater, der sad
med opplantet Bajonet paa Panservognen.

Harwey saa paa sit Ur, saa lo han. »Folk har deres smaa Svag
heder,« bem&rkede han, »hvem er den Mand deroppe.« Han viste
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diskret med Hovedet hen mod et Kupévindue. I Vinduet ved Siden af
saa man Amerikaneren Mr. Sam Salts stortskaarne Ansigt. Han talte
med en Mand med et meget klogt, men hojst ejendommeligt Ansigt.
Manden havde et lille sort Overskwg og sort Fip. Han var
lidt sveer i Ansigtet og havde morke, meget skarpe Ojne; han var
ulastelig klwdt i hvidt Toj.

Men om han var Europwer, Mongoler eller Tartar, det var ikke
nemt at afgore.

»Han hedder Henry Chang,« sagde den anden Militærlæge, »det
er alt, hvad jeg ved. Han har vxret i Peking i den sidste Maaned.
Han synes at were meget rig. Han har vist Andel i en Del Miner i
det Indre. Han taler meget daarligt Kinesisk, saa Kineser er han
nwppe.«

Samme Mr. Chang var i Samtale med Salt, der snakkesaligt havde
prwsenteret sig. » Jeg suser rundt, og jeg er parat tu l at ywre Dem
behjwIpelig, hvis der er noget, jeg kan gore for Dem. Jeg tror nok, at
jeg med Hensyn til mit Kendskab tul kinesiske Forhold, har Lov tul at
kalde mig Ekspert. Saa snart vi naar Shanghaj ...«

Den anden skjulte et lidt foragtende Smil. »Lad mig erindre Dem
om, at Kina er i Borgerkrig. De kan maaske komme fil at kalde det et
Held, hvis vi overhovedet naar Shanghaj. Det var smukke Stene, De
har der.«

Salt lo pralende, saa tog han en Naal op af Lommen. »Der er flere
af dem. Det er en Formue paa flere Hundrede Tusinde Dollars, jeghar anbragt i beromte Brillanter.«

Chang vendte ham Ryggen, men han smilte ved sig selv. Han
gik ud paa Gangen og saa ind i de andre Kupéer, som o-m det var
ham magtpaaliggende at erfare, hvem der var med Toget paa den
lange Rejse.

Harwey var kommet ind i sin Kupé. Han vilde lukke Vinduet ned,
men Baum, der sad lige indenfor, gjorde Indvendinger. Han horte til
den altid gnavne, krakilske Type, der ikke er mere tilfreds med sig
selv, end naar de kan chikanere andre.

» Jeg er Invalid,« sagde han, skont det ikke passede, men det var
et plausibelt Paaskud tul at kunne vwre ubehagelig. »Det er meget
farligt for mig at kore i Tog med Vinduet trukket ned.«

Harwey trak paa Skulderen. »Vi skal ywre her i et Par Dage,«
sagde han, »saa her kan let blive indelukket. Mit Navn er Doktor
Harwey. Er der noget, jeg kan gore for Dem, saa sig til.«

Baum vrissede. » Jeg kan tage Vare paa mig selv,« snerrede han,
»og ieg skal nok selv komme til en Lwge, naar jeg finder det rigtigt.«

Harwey lo. »Ja, jeg vil nu tage lidt frisk Luft udenfor,« han gikud igen paa Gangen, »og jeg skal endogsaa lukke Doren for Dem,saa der heller ikke kommer frisk Luft ind den Vej.« Han lukkede Do
ren og gik ud.

I det samme blev der et rent ud sagt infernalsk Spektakel udenfor.
Nu skulde den rullende Karavane bryde op. Et Togs Afgang her i det
fjerne Osten er akkurat som naar en Kamelkaravane skal af Sted. Det
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varer syv lange og syv brede, og naar saa endelig Opbrudet sker,
krves det, at alle deltager i Kcrncerten, hvis Formaal er at lave mest
muligt Spektakel.

Men skont Stojen var gigantisk, svarede Farten ikke til det. Klok
ken paa Lokomotivet kimede, og Sirenen brolede, men Toget sneglede
af Sted. For Sporene — ja, lob vilde v&re et overdaadigt Udtryk —
de krob gennem trange Gyder, inden de naaede udenfor selve Staden.

Og hvorfor i Alverden skulde man dog flytte sig, fordi de frem
mede hvide Dj&vles Jernkoretoj tilfx1digvis valgte denne Vej. Born
legede sorglost paa Skinnerne. Hons pillede Korn op, og en driftig
Handelsmand havde endogsaa udkrammet hele sin Beholdning af
Lervarer. Han havde jo med sine egne Ojne set et Tog komme forbi
den foregaaende Dag, og saa regnede han ud, at forelobig kom der
vel ikke flere.

Men han maatte se at kamme vk i en Fart. Den engelske Bane
inspektor, som forstod at indgyde Respekt, fik ham af Vejen i en
Haandevending, og saa korte Toget atter videre. Endnu var der ingen
Passager, som havde faaet Opfattelsen af, at dette var et Ekspre s
tog.

Lngere henne havde en gammel, skikkelig Kineser bundet sin
eneste Ko til Skinnerne. Koens Kalv var ved at faa Frokost, og selv
folgelig maatte det rare Dyr ikke forstyrres. Den gamle Mand klap
pede Koen paa Ryggen og talte kxrligt tul den.

Toget standsede. Klokken kimede Alarm og Sirenen tudede. Men
det kom hverken Koen eller den gamle Mand ved. Den ene gumlede,
og den anden sludrede, og Kalven drak trygt og roligt sin som
jo ogsaa forst og fremmest var dens.

Inspektoren, som kom farende frem, ærgrede sig. Han syntes, han
havde set et triumferende Glimt i Lokomotivforerens smalle, sorte
Ojne. Lokomotivforeren tyggede sin Betel og grinede som altid. Han
fandt det i sin Orden, at Turen gennem selve Byen burde tage sin
Tid. Det var ja i Strid med Aartusinders Tradition, at en Karavane
— ovenikobet med Eskorte — skulde fare af Sted med en rent ud sagt
uanstxndig Fart, selv om den ogsaa gik paa Hjul.

Det tog ti Minuter at overbevise den gamle, skikkelige Mand om,
at Jernbaneskinnerne ikke er det rette Sted at tojre en Ko med Kalv
ved, naar Eksprestoget skal passere.

Omsider var Kalven fxrdig, og saa blev Koen lost. Og atter be
vgede Toget sig som en fnysende, ildsprudende Drage. Et levende
gjort Billede af de mange Drager paa de nedhwngende Silkefaner og
Skilte, der prydede den trange, kinesiske Gade.

Efter endnu et Par Standsninger af samme Art, naaede Toget om
sider ud paa aaben Bane, og saa sattes Farten op. Karavanen var om
sider startet, ag den store, farlige Rejse var begyndt.



11

ANDET KAPITEL.
Shanghaj Lily.

Kaptajn Harwey var gaaet ud i Gangen og stod ved et aabent
Vindue og saa ud, da Toget begyndte at kore. Han horte et Par Be
mwrkninger inde fra den nRste Kupé, hvor Mr. Chang sad og snak
kede med den selvbevidste Sam Salt. »Hvad Pokker er der nu los, kan
de fordomte Lokomotiver aldrig komme i Gang,« sagde Amerikaneren,
»saa skulde De se amerikanske Lokomotiver tage fat.«

Changs dybe, rolige Stemme lod sig hore. »De er i Kina nu, hvor
Tiden — og Livet ikke har Vxrdi,« sagde han.

Carmichael, som sad i samme Kupé, rommede sig. » Jeg forstaar,
at vi er i Kina,« bemwrkede han.

Harwey smilte. Saa vendte han Hovedet, og det gav et voldsomt
Swt i ham. Der i det nwste Vindue saa han en pragtfuld og under
skonKvinde. Magdalen. Den eneste Kvinde i han Liv.

Han saa sig selv pludselig sat fem Aar tilbage i Tiden, da han som
Militwriwge virkede i Indien. Han huskede den engelske Adelsmand
— naa, ja, hvad kom Navnet det hele ved nu — og hans purunge
Datter. Magdalen.

Hun havde vxret ombejlet af Mwnd, der var uendelig mere værd
end ham. Men han glemte aldrig den straalende Lykke, da han fat
tede, at hun elskede ham. Og saa hendes Faders Modstand, da de
forlovede sig.

Faderen var arrogant — han havde et Navn, der var beromt gen
nem Aarhundreder, men selv var han et ubetydeligt Menneske, der
levede hojt paa Forfdres Bedrifter. Magdalen derimod, hun ejede
Personligheden, som Faderen manglede.

Hun havde brudt med sin Fader for hans Skyld. Og saa kom de
to lykkelige Maaneder. Han levede for sin Gerning og for sin Lykke;
med hende ved sin Side kunde han udfore Herkulesarbejder, det folte
han selv.

Og saa kom Bruddet. Hvorfor havde hun hin Nat i Kalcutta svig
tet ham? Eller var det ham, der havde vxret dum og mistroisk?

Han huskede det altsammen, som var det sket i Gaar. Hun havde
smilende sagt, at ingen Mand helt ud kunde stole paa den Kvinde,
han elskede; var der blot den mindste Anledning til Mistro, saa vilde
han ojeblikkelig sjofle hende.

Han havde svoret paa det modsatte. Og to Aftener senere paa det
store Bal!

Havde han gjort hende Uret? Det var det Sporgsmaal, der siden
havde forfulgt ham Dag og Nat.

Det var for at slippe for sin egen Samvittighed, at han havde ofret
sig for sit Arbejde — havde arbejdet, saa han var blevet en ren Fabel.
Og nu stod han her; Kaptajnsrang og Udsigt til endnu mere, de mest
eftertragtede Ordner prydede hans Bryst.

Han lo bittert. Lige fornylig havde han af den kinesiske Regering
modtaget en gammel og sjwIden Orden, som kun den beromte og
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uegennyttige General Gordon og saa en dansk Telegrafingenior for
ham havde modtaget — ellers fik kun gule Maend den.

Harwey nxrede ikke sin egen Races dumme og misforstaaede For
agt for Kulturfolk af en anden Farve. Han havde kun gjort sin Pligt,
naar han ofrede sig for de Stakler, som sogte ham ogsaa uden for hans
Arbejdstid. Da han en Gang behandlede en fornem Kineser og denne
vilde »bryde Traditionen« ved at give ham et fyrsteligt Honorar, ja
da afslog han det og sagde, at han havde behandlet hvide, sorte og
gule Mxnd og ogsaa brune paa samme Maade.

Kineseren var en hojtkultiveret og fintdannet Mand, som mwrke
ligt nok forstod ham. Harwey havde Respekt for Menneskeliv, og han
afrede sig for at bevare, hvad der var levende.

»Hvorfor tager De ikke Quid for Deres Visdom?« spurgte Man
darinen.

»Kan Visdom maales med Guld?« havde Harwey tort bemrket.
Kineseren bojede Hovedet. »Vxrdier eksisterer kun i Hjertet, men

man har Ret tu l at smykke et Geni udvendigt, saa den store Masse
kan se, hvad der foregaar i det Indre,« havde han sagt.

Kort efter havde Harwey modtaget den sjmldne Udmxrkelse. Det
var den Orden, han satte storst Pris paa.

Men hvad betod alt dette nu? Magdalen, som han havde mistroet,
som han hvert Minut i de fem Aar havde txnkt paa — hun stod nu
her ved Siden af ham. Og hun havde ikke forandret sig; den under
skonne Blomst var ikke sprunget mere ud, den var blot blevet endnu
skonnere.

»M agdale n!« sagde han dybt beva2get.
Hun smilte tul ham, saa tog hun Handsken af og rakte ham sin

slanke Haand. Kolig og rolig laa den i hans. »Well, Doktor,« sagde
hun, »det er Inge siden, vi to saa hinanden. De har ikke forandret
Dem.«

Hans forste Indtryk af hende forsvandt. Saa overlegen og rolig
havde hun aldrig vret, men hvor havde hun vundet ved det.
»Magdalen,« sagde han bevget, »du har forandret dig.

Der kom et mrkeligt Glimt i hendes skonne Ojne. »Synes du
— Doc?« sagde hun. Hendes dybe Altstemme dirrede risten

»Gor det noget, at jeg kalder dig Doc — ligesom i gamle Dage?
Eller skal jeg vre mere — korrekt?«

»Du var altid korrekt, Magdalen,« sagde han bevxget, »og du har
jo altid ...« Han maatte vente, for Togets Klokke tog fat og umulig
gjorde enhver Samtale. Da der atter blev forholdsvis Stilhed, vedbiev
han: »Du har jo altid kaldt mig — Doc.« Han stod lidt, saa vendte
han Hovedet mod hende. » Jeg havde aldrig haabet paa at finde dig
igen.«

Hun saa hurtigt hen mod ham. »Har du tnkt paa mig, Doc?«
spurgte hun. »Har du tnkt meget paa mig?«

»Sig mig, hvor lxnge siden er det, at ...« han saa hen tul hende.
»Nojagtigt fem Aar og fire Uger,« svarede hun.
»Godt,« sagde han, »i fem Aar og fire Uger har jeg ikke gjort

andet end at tnke paa dig.«
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»Magdalen,« sagde Harwey og saa ovcrrasket paa hende. »Du har for
andret dig meget.« Han saa /rem for sig. »Der skulde mere end een Mand

til for al gore mig til Shanghaj Lily,« sagde hun stille.

Hun smilte bittert. »Du har altid vret en kultiveret Mand, Doc,
og du er elskv&rdig og hoflig som altid.«

»Du har forandret dig, Magdalen,« sagde han.
»Er jeg — blevet grimmere?« spurgte hun.
»Aah, Magdalen,« sagde han lidenskabeligt, »du har aldrig v&ret

saa smuk, som du er nu!«
»Hvordan mener du, hvad er det at vxre smuk?« spurgte hun

hurtigt.» Jeg ved ikke,« sagde han, »jeg vilde onske, jeg kunde beskrive
det; men det er noget skont, noget kvindeligt.«

Der jog et smerteligt Drag over hendes Mund. »Doc,« sagde hun,
»jeg har faaet et nyt Navn.«

Det gav et voldsomt St i ham. »Er du blevet gift?«
»Gift,« svarede hun bittert, »ja, der havde vfflret én Mand! Nej,
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Doc,« der kom Taarer i hendes Ojne, »det var mere end een Mand,
der skabte mit Navn om til Shanghaj Lil y!«

Han ventede lidt, inden han svarede. Alt det, som han for knapt
havde opfattet, og som ikke havde interesseret ham, det fo'r nu med
voldsom Kraft lige ind i hans Bevidstheds Centrum. »Du er
Shanghaj Lily!?‹

» Jeg er Kinas beromte hvide Blomst. Du har altsaa hort alle Ryg
terne om mig, og du har allerede troet paa dem.«

» Jeg troede den Gang,« sagde han, »og jeg har ikke forandret
mig.«

Toget var standset, medens de talte, nu korte det igen.
Han smilte. »Det var rart, at se dig igen,« sagde han
»Aah, jeg ved snart ikke,« benmrkede hun koligt, saa vendte hun

sig om og gik ind i sin egen Kupé.
Hun satte sig ned lige overfor Hui Fei, der sad ganske lidenskabs

lost og lagde en Kabale.
Shanghaj Lily lukkede en rund Ldertaske op. Den indeholdt en

kostbar Rejsegrammofon; hun havde en moderne Plade i, og et Oje
blik efter sad hun og lyttede til Tonerne.

Saa gik Doren op, og Mrs. Haggerty kom ind. Hun havde et elsk
v&rdigt Smil paa L&berne. »Undskyld, jeg kommer ind paa denne
Maade,« sagde hun. »Men jeg horte Deres Grammofon, mine Damer,
og jeg holder saa meget af Musik. Derfor er det mig en GMde at
gore Deres Bekendtskab.« Hun saa smilende til dem begge to. » Jeg
foler mig paa en Maade saa ensom i et Tog, jeg er jo saa vant tul at
have Mennesker omkring mig — og nu har de skubt min lille Hund
ud i Bagagevognen.« Hun folte sig forpligtet til at knuse en Taare..
»Det er Grunden til, at jeg folte Trang til at soge andre Menneskers
Selskab.«

Mrs. Haggerty var ikke helt æriig. Skont hun — efter sin egen
Mening og andre respektable Menneskers Skon — betragtede sig
som en yderst reserveret Dame, saa var hun ikke fri for at agitere
lovlig meget for at hverve Pension&rer til sin Pension. Og naar de
blot opforte sig ordentligt, medens de boede hos hende — for an
stndigt var hendes Logi — saa brod hun sig ikke om, hvad man
ellers sagde om dem, naar de altsaa havde Raad til at betale.

» Jeg skal ud paa Rejse,« sagde hun, hvilket jo var overflodigt at
bemrke, naar hun sad i et Tog, der skulde ud paa en Rejse, som
varede tre Dogn.

»Yorkshire-Budding er min Specialitet til Middag til Dessert,«
sagde hun umotiveret. » Jeg tager kun yderst respektable Mennesker
hos mig.«

Hun lagde sit Kort hos hver af de to Damer.
»Synes De ikke, at meget respektable Folk er yderst kedelige?«

spurgte Lily pludselig.
»Meget morsomt,« sagde Mrs. Haggerty. »De har en original

Maade at sige en Spog paa. Jeg kender k u n virkelig respektable
Folk, jeg har jo et Pensionat.«

»Et respektabelt Logihus?« sagde Lily sporgende.
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»Ja, et Logihus,« svarede Mrs. Haggerty vwrdigt. »Og De be
hover kke at tvivle om, at jeg er meget respektabel selv.« Hun sendte
Shanghaj Lily et tilintetgorende Blik.

» Jeg er ikke helt sikker paa, at jeg er klar over, hvilken Art af
Respektabelhed, De fordrer for Deres Gxster i Deres Logihus,« sagde
Hui Fei, som pludselig saa op fra sine Kort.

Mrs. Haggerty sendte den unge, elegante Kineserinde et rasende
Blik. » Jeg tror, jeg har taget lidt fejl,« sagde hun og snappede sine
to Visitkort. Der var jo ingen Grund til at spilde dem. »Det er vist
bedre, at jeg ser efter min stakkels lille Hund.«

Hun fo'r ud paa Gangen og rendte lige imod Mr. Carmichael.
»Aah, om Forladelse, Frue,« sagde han ironisk.

»Ja, det maa De nok sige!« hun sendte ham et lynende Blik, hun
havde jo med det samme genkendt den Mand, som hun huskede fra
Billetkontoret.

Carmichael sendte et vredt Blik ind i Kupéen til de to Kvinder,
saa gik han ind i sin egen Kupé og satte sig ned.

»Det er en Skandale,« bemwrkede han, »at tillade den Slags
Kvindemennesker at benytte forste Klasse i Toget.«

»Hvad er der i Vejen med dem?« spurgte Salt nysgerrigt.» Jeg forstaar, at Deres Velwrvxrdighed ikke er begejstret for de
to Damers Moral,« sagde Chang pludseligt.

»Aah,« sagde Salt, »hvad rager Moralen os andre. De ser Pokkers
godt ud begge to — i alt Fald gor Shanghaj Lily det!«

»Er Shanghaj Lily med Toget her?« spurgte Carmichael over
rasket. Han kendte hende af — maaske overdreven — Omtale, men
hvordan hun saa ud, det anede han ikke.

Salt, som var ved at barbere sig, tog imod en Kande varmt Vand,
som Konduktoren kom med. »Det skulde De vxre kommet med, for
jeg swbede mig ind!« sagde han. »Naa, jeg er en gift Mand, derfor
kender jeg hende kun af Omtale, ellers kan vel enhver lwre det Pigebarn at kende, naar man bare har Penge nok. Hun er en Haj efter
Penge, siger man. Men det er ellers det flotte Pigebarn, som sidder
derinde ved Siden af sammen med Kinesertosen, der er af samme
Surdejg, — det er en kon Farvelade, de to danner sammen «

»Shanghaj Lily sammen med den anden, ja saa forstaar jeg,«
sagde Missionwren. »Saadan ser hun altsaa ud.«

»Og jeg tor vwdde en Dollar paa, at de to Pigeborn kun er med
Toget for at skyde sig hver iswr et Mandfolk med Grunker. Det er
jo det, saadan et Par Edderkopper altid er paa Jagt efter,« sagde Salt
med Overbevisning.

Carmichael gik ud, han var dybt rystet. At hvide Mwnd ikke en
gang kunde holde Moralens Fane hojt i deres egne, reserverede
Kupéer!

Toget havde nyligt passeret en lille ode Station og nwrmede sig
Tientsin ude ved Tschillibugten.

I den n2este Kupé traf han Harwey alene. »Godaften,« sagde Kap
tajnen hofligt.
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»Godaften,« svarede Mission&ren, »vi maa snart vre i Tient
sin?«

»Klokken elleve,« svarede Harwey. »Skal De af der?«
»Nej, desv&rre,« svarede Carmichael, »jeg skal videre tul Shang

haj.«
»Hvorfor desvmrre?« spurgte Harwey overrasket.
» Jeg mener, at hvert Tog fragter sin Last af Synd,« sagde Mis

sionaeren, »men Toget her har dobbelt Byrde.«
»Det har vist alle Jernbanetog her i Osten,« smilte Harwey.
Carmichael prwsenterede sig. Dr. Theologiæ Jonas Carmichael,

tidligere Biskop i England, nu Mission&r i Kina i Folge sin Over
bevisning.

Harwey saa overrasket paa ham. Han kendte denne Pr&lat og
Videnskabsmand, der havde indlagt sig et Navn ved lgerde Afhandlin
ger i det kinesiske Sprog, inden han opgav en glimrende Karrière for
at blive Missionxr.

» Jeg vil blot anmode Dem om, Kaptajn Harwey, at v&re paa
Deres Post her paa Rejsen,« sagde han hojtideligt.

»Paa min Post?« Kaptajnen var ikke rigtig med.
»To farlige Pigeborn,« sagde Missionxren, »den ene er gul og

den anden er hvid — men de har begge en sort Sj1.«
»De interesserer mig i hoj Grad,« sagde Harwey, »jeg er ikke

irreligios, men jeg er Lge, der er vant til at foretage meget noje
Undersogelser af et sygt Legeme, for jeg vover at stille en Diagnose
om Sygdommen. Derfor undrer det mig, at en Mand som De straks
kan bestemme, hvordan en Sjx1 er. Hvorfra ved De, at en Kvindes
Sjml er odelagt?«

»De taler som en Atheist,« sagde Missionwren. »Enhver Mand,
der ikke er helt blind, vil med et halvt Oje kunne se, at disse to
Kvinder er paa Rejse for at kapre nye Ofre.«

»Det er temmelig strkt sagt,« sagde Harwey. Han syntes ikke
om Missionrens Bemrkninger, han kunde ikke faa sig selv tul at
tro paa, at Magdalen var saadan. »Den kinesiske Dame kender jeg
intet til, men hvad den hvide Dame angaar, saa ...«

» Jeg vilde aldrig sige noget neds&ttende om et andet Menneske,«
sagde Carmichael, »hvis jeg ikke var sikker i min Sag. Shanghaj Lily
har ikke uden Grund sit Navn. Hun har shanghajet adskillige Maend,
der var for gode tul det. Sidste Maaned havde jeg en Del at gore med
en ellers respektabel Mand, som havde odslet hele sin Formue paa
hende. Og han er ikke den eneste, hun har ruineret. Hun er en
Kvinde med en kold Sj1 og uden Gnist af Hjerte.«

»Vedkommende Dame er en Bekendt af mig,« sagde Harwey lidt
skarpt.

»Hvis jeg var Dem, Hr. Kaptajn,« sagde Missionxren tort, »saa
vilde jeg ikke prale af det. « Han bukkede let og gik ud i Gangen.

Harwey trak paa Skulderen. Han havde ikke overdreven Sympati
for Missionrer, og efter at han nu, som han mente, havde l&rt en
ellers saa anset Mand som Carmichael n&rmere at kende, blev hans
Folelser ikke forbedret.
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Lily og 1-fui Fei stod ved Siden af hinanden. Hver for sig var de smukke
og ejendommelige, og hver for sig havde de et Rygte, som maaske ikkevar del bedste Del var to unge Kvinder, der havde lcurt Livets meremorke Sider al kende, skent de vel var skabt til noget bedre.

Filmsroman Nr. 78. 2
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Gongongen lod til Middag i Spisevognen. Harwey gik gennern
den lange Kupégang og standsede uden for Shanghaj Lilys Kupé.
Der stod hun i Doren sammen med Hui Fei. Hver for sig var disse
to Kvinder skonne og ejendommelige, og hver for sig havde de et
Rygte, som maaske ikke var det bedste. Det var to unge Kvinder, der
tidligt havde lwrt Livets morke Sider at kende, skont de vel var
skabte til noget bedre.

De havde aabenbart besluttet at folges ad til Middagen. Lily
smilte til Harwey. » Jeg havde netop haabet paa, at du vilde folges
med os ind tul Middag,« sagde hun.

»Det er Kaptajn 1-larwey. og Miss Hui Fei,« sagde Lily.
Kineserinden rakte Haanden frem, men Harwey holdt sine paa

Ryggen og bukkede korrekt, men ikke mere. »Det er mig en For
nojelse at hilse paa Dem,« sagde han.

Der var ikke det mindste at se i Hui Feis Ojne, skont hun jo blev
haanet af denne smukke Mand. Hun bojede liovedet tul en let Hilsen
og gik. Ude paa Gangen havde Passagererne travIt med at komme af
Sted tul Spisevognen.

Lily saa overrasket paa Harwey. »Du er meget overlegen,« sagde
hun, »du bar dig hjertelost ad.«

» Jeg foretrwkker altid selv at vwlge mine Bekendte,« svarede
han.

»Hun er ikke nogen Veninde af mig,« sagde Lily, »jeg provede
blot paa at vwre lidt venlig.«

» Javel,« sagde han, »jeg forstod det. « Han kunde ikke lade vwre
med at twnke paa det, som Missionwren havde sagt. Der var kastet
en Brand i hans Sjwl. Var det alligevel rigtigt?

Han blev staaende i dybe Tanker; hun sendte ham et hurtigt Blik,
saa gik hun hurtigt ud af Kupéen.

Han blev staaende alene tilbage, og blev saa forstyrret i sine
Tanker, da Chang kom forbi. Han smilte tul ham: »Skal De ikke ind
og spise, Kaptajn?« spurgte han.

»Jo.« Harwey rev sig ud af sine Betragtninger, saa skyndte han
sig efter de andre.

TREDIE KAPITEL
Skuffet Tillid.

Det gik livligt til i Spisevognen. Der er intet, der kan ryste Folk
saa godt sammen som den fwIles Interesse for Mad. Mad er i Virke
ligheden det centrale i alle Sammenkomster — lige fra de wIdste
Tider modtes man om Sulefadet.

Mennesket er lavt, gement og ondskabsfuldt, naar det er sultent,
siger en orientalsk Vismand, men venligt, godmodigt og parat tul
Velgerninger, naar Maven er fyldt.

Der er noget om det. Men Velviljen kommer ofte allerede ved
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Synet af det bugnende Fad, vel at mrke, naar man har overbevist
sig om, at der er nok til alle ved Bordet.

Man viste hinanden gensidig Hoflighed og gjorde hinanden opm&rksom paa de rare Sager, der prydede Fadene. Den eneste, derikke var elskv&rdig, var Baum; hans sure Mave tillod ham ikke at
fraadse som de andre, og derfor blev han dobbelt ubehagelig.Men midt i det herlige Maaltid horte man Lokomotivets Sirene,og saa standsede Toget. For de overraskede Passagerer var klar over,hvad det betod, blev Doren til Spisevognen revet op, og en kinesiskOfficer i feltmssig Udrustning stormede ind. Munden gik paa hamsom en Kp i et Hjul.

»Hvad siger han?« spurgte Shanghaj Lily.»Han siger, at vi skal stige ud allesammen, vi holder ved en lille
Station, hvor Milit&ret har en Post. Vi skal have vore Pas viserede,«svarede Hui Fei.

»Hvad i Alverden skal de med vore Pas?« spurgte Harwey vredt.»Vi har jo vore Sager i Orden, og der er ingen Grund til at forsinke
Toget her.«

»Det er Regeringens Tropper,« sagde Chang roligt, »de er altid
angst for, at der skal vre Spioner med, som har faaet for meget atvide. Vi bliver nodt fil at adlyde.«

Officeren gentog sin Ordre og gestikulerede voldsomt med Ar
mene. Det var en temmelig ung Mand af rent kinesisk Blod, og hannod sin Autoritet. Det var for en Gangs Skyld herligt at kunne
hundse lidt med disse hvide Djævle, der ellers spillede Herrer i Kina.» Jeg vil ikke ud! « raabte Mrs. Haggerty hysterisk. »De vil bareslaa os ihjel og Konduktoren lovede mig, at der ikke vilde blive
Vanskeligheder af nogen Art paa hele Rejsen.«»Saa ser han lyst paa Tilvxrelsen,« bem&rkede Chang.»Tag den bare med Ro, Frue,« sagde Salt. »Regeringens Tropperer under Disciplin, stol bare paa det.«

» Jeg er ligeglad,« sagde Mr. Carmichael, »jeg vil forst spise min
Middag frdig.«» Jeg er bange for, at De ikke faar megen Glxde af Maden,«sagde Harwey ironisk.

Og han fik Ret, for da det varede lidt, inden Passagererne rejstesig, udstodte den kinesiske Officer et Raab. Saa kom der fire vildt udseende Soldater ind. De havde opplantet Bajonet og saa ud, som omdet vilde vxre dem den storste Fryd at jage det skarpe Staal i Livet
paa hele Selskabet.

De kom alle ud; og saa blev de stillet op neden for deres Kupé.Imedens fo'r en Skare Underofficerer op i Kreaturvognene og be
gyndte at herse med de Indfodte. Den ene efter den anden blev jagetud. Nogle blev visiteret, og saa begyndte Kontrollen. Det var lige,at Kontrolofficererne var hoflig mod forste Klasses Passagererne.Carmichael var ude af sig selv af Vrede. » Jeg skal klage til minKonsul over dette!« sagde han.

»Og jeg, som ikke kan taale Aftenluft,« sagde Baum, der folte sigi hojeste Grad chikaneret.



20

»Lad nu vwre med at viere taabelig,« sagde Ilarwey, »vi er lige
midt i en Borgerkrig, og overalt findes der Spioner. Milit&ret maa
tage deres Forholdsregler.«

» Jeg er overbevist om, at de er ude efter en eller anden bestemt,«
sagde Salt. »Det er godt, det ikke er mig.« Han saa, hvordan Sol
daterne hersede med Kineserne fra de Indfodtes Vogne.

»Hvad er det, de vil?« spurgte Major Lenard paa Fransk.
» Jeg ved ikke, hvad det er, De siger,« sagde Salt, »men det er

sikkert rigtigt nok.«
Officeren kom forbi, han gjorde stram Honnor, da han saa den

franske Uniform, og han behandlede Majoren med nogenlunde Hof
lighed. Til Genueld hundsede han med baade Salt, Baum og Car
michael. Han underholdt sig et Ojeblik med Hui Fei, som han stillede
nogle hurtige Sporgsmaal paa Kinesisk, men hun rystede paa Ho
vedet.

Saa gik han videre, men hans Opmrksomhed blev snart fanget
andet Sted; han gav Tegn til, at forste Klasses Passagererne kunde
gaa op ¡gen. Shanghaj Lily gik roligt forbi de kinesiske Soldater, hun
havde sit Pas i Orden. Lige bag hende kom den franske Major, han
maalte de kinesiske Soldater med et overlegent Blik. Efter hans Me
ning duede de ikke meget, men i Ojeblikket var det alligevel dem,
der havde Magten.

Soldaterne var ved at visitere de Indfodte. De havde faaet fat i en
hoj, tynd Mand i sort Kaftan og med en hile, sort Silkekalot. Office
ren flaaede hans Kaftan op og trak nogle Papirer ud fra hans Bryst.
Saa smilte han barsk triumferende og stodte i sin Flojte. Vagten kom
til, og nu slxbte man Fangen med sig; det var Synd at sige, at han
blev behandlet skaansomt.

»Det var stor Staahaj at lave for en enkelt Mands Skyld,« sagde
Kaptajn Harwey. »Hvorfor mon han skulde arresteres?«

Chang trak paa Skulderen. »Det er formodentlig ham, som de har
ventet paa. En eller anden af deres Spioner har vidst, at han var med;
han er sandsynligvis en af Oprorshrens Spioner, som skulde til
bage til sine egne Tropper.«

Han gik hen mod Telegrafkontoret. Han tog Koden og telegra
ferede folgende Telegram:

»Blaa Lotus tabt. Rode Blomster Midnat. H enr y Chan g.«
Den kontrollerende Officer saa efter i Koden. Det var et alminde

ligt Forretningstelegram, som oversat betod noget i Retning af »Spe
kulationen i indisk Ris mislykket, men kinesisk uskallet Ris stiger«.
Handelskoden kan undertiden benytte sig af Blomstersprog.

Havde man allerede nu vidst, hvordan dette Telegram faa Oje
blikke efter blev modtaget af en fredelig udseende, &rvxrdig gam
mel indfodt Kobmand, som oversatte det efter en ganske anden Kode,
da vilde man na2ppe have kort saa roligt videre med Shanghaj
Ekspressen.

Chang naaede op i Toget, hvor der nu var ved at blive indrettet
for Natten. 1 lan kom forbi Kupéen, hvor Hui Fei horte hjemme. Hans
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Shanghaj Lily gik roligt forbi Soldaterne. Han havde sit Pas i Haanden.
Lige bag efter hende kom den franske Kaptain. Han nzaalte de kinesiske
Soldater med et overlegent Blik. Efter hans Mening duede de ikke meget.

Men i Ofeblikliet var det alligevel dem, der havde Magten.
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Ojne fik en pludselig Glans, han gik ind til hende. »Godaften,« sagde
han paa Kinesisk, »Dem synes jeg sywrt godt om.«

»Hvad onsker De?« spurgte hun afvisende.
»Det er en lang Rejse denne her,« sagde han, »og jeg foler mig

saa ensom.«
Han tog omkring hende efter at han havde lukket Doren til og

trukket Gardinet ned for Ruden.
»Se tu, De kommer af Sted,« sagde hun ude af sig selv, »jeg be

stemmer selv, hvem jeg vil omgaas!«
Han knugede hende ind til sig og kyssede hende, men hun stodte

hans Hoved bort.
Han slap hende og lo. »Ja, ja,« sagde han, »vi ses senere!« Hun

skubbede ham ud og laasede Doren.
Chang drev ned gennem Gangen og dumpede ind i sin Kupé,

hvor han i Forbifarten hilste paa Major Lenard, der var paa Vej til
Soverummet.

Baum sad i et Hjorne og skumlede, fordi der blev roget. Han
sendte Chang et uvilligt Blik. »Fordomte asiatiske Idioter!« brum
mede han.

»Hvad siger De?« Salt forstod det ikke rigtigt.
Men Chang havde hort det. »Han mumler noget, han sikkert en

Gang kommer til at fortryde,« sagde han og satte sig godt tilrette.
» Jeg er ikke klar over Dem, Mr. Chang,« sagde Salt, »er De

Kineser eller Evroper, eller hvad?«
»Min Mor var Kineserinde, min Fader en hvid Mand,« svarede

Chang.
»For mig synes De at v&re en hvid Mand,« sagde Salt.
»De kan rolig tage Gift paa, at jeg ikke er stolt af mit hvide

Blod,« sagde Chang, og der kom et vredt Glimt i hans Ojne.
»Nej, det er maaske ogsaa bedre at vxre rigtig Kineser.« Salt

sukkede og syntes, han havde sagt en meget dybsindig Bemrkning.
»Absolut!« indrommede Chang.
»Men alligevel, hvad Fordel er der ved at vxre Kineser?« vedblev

Salt. »Man bliver fodt, man &der sig gennem saa og saa mange Cent
ner Ris og saa dor man, — sikken et Land! Skal vi gaa ud og faa
os en Drink?«

De rejste sig, men idet Chang standsede i Doren, kom Baum
forbi. »Tillader De?« sagde han uforskammet.

Chang folte sig irriteret. Han gav den hoje, magre Mand et ublidt
Skub. »Selv om Ordene er hoflige,« sagde han, »saa er Tonen ufor
skammet.«

»Fordomte gule Hund og Bastard!« hvsede Baum.
»Hvad sagde han?« spurgte Salt.
»Han sagde igen noget, som jeg er bange for, han kommer til at

fortryde inden ret l&nge,« bemrkede Chang. »Vrsaagod, De forst,
min Herre.« Og han lod hofligt Salt gaa foran til Spisevognen, hvor
der nu var indrettet Aftenbar.

Imedens sad Harwey paa den bageste Platform. Toget susede af
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Sted gennem den kinesiske Nat over Aartusinder gammelt Land, hvor
det forstyrrede den arvardige Fred.

Den godt affjedrede Waggon duvede let. Platformen var aaben og
paa begge Sider beskyttet ved Skarme; her stod magelige Stole.
Harwey sad og tankte over den forunderlige Skabne, der havde ta
get Magdalen fra ham og nu ladet ham traffe hende igen.

Han folte, hvordan han havde savnet hende hver Time paa Dagen.
Og han forstod, at Skylden udelukkende var hans; men nu vilde han
ikke slippe hende igen.

Shanghaj Lily kom ud fil ham. Hun havde taget en let Aften
kaabe med en kostbar Skindkrave paa; hun rullede Persiennen ned
for de store Glasruder ind fil den store Kupé. Nu kunde de have det
uforstyrret.

Han vendte sig om og lagde sin Pibe fra sig. »Vil du hellere vare
alene, Doc?« spurgte hun.

»Nej, tvartimod,« svarede han, »jeg sad blot i mine egne Tanker.«
» Jeg skal ikke forstyrre dig,« sagde hun. » Jeg vidste ikke, at

Klokken var saa mange — hvad er den?«
Han saa paa sit Ur. Det gav et Sat i hende; da han aabnede

Kapslen, saa hun sit eget Emaljebillede.
»Har du stadig det Ur, jeg gav dig, Doc?« sagde hun stille.
»Det har jeg, ja,« sagde han.
»Den Gang havde jeg langt Haar,« bemarkede hun, idet hun ka

stede et Blik paa Portrattet.
» Jeg husker det tydeligt,« sagde han.
»Skal du blive lange i Shanghaj?« spurgte hun. Hun kampede

forga«es for at beherske sin Stemme. Men hendes Hjerte hamrede
saa voldsamt, at det var ved at tage Vejret fra hende. Hun satte
sig ned.

» Jeg taenker, jeg bliver der — et Stykke Tid,« sagde han.
»Saa maa vi se hinanden, ikke sandt?« spurgte hun.
»Maaske,« svarede han.
»Hvad har du beskaftiget dig med, siden vi sidst saas?« spurgte

hun. Det var slet ikke det, hun vilde tale med ham om, men hun vid
ste ikke, hvordan hun skulde forme sine Ord.

»Ikke noget sarligt,« svarede han, »jeg har haft meget at gore
som Militarlaege. Forst nogle Aar i Indien og nu her i Kina — efter
at vi to skiltes. Saa har jeg varet i England, og derpaa deltaget i en
videnskabelig Ekspedition i Manchuriet.«

»Du taler, som om du har folt dig ensom, Doc,« sagde hun
blidt.

»Jeg har folt mig ensom paa een Maade,« svarede han roligt,
»men det har varet et anstrengende Liv — der var nok af Handling og.
Spanding.«

»Du har haft kvindeligt Selskab?« hun saa sporgende paa
ham.

Han rystede paa Hovedet. » Jeg kunde ikke finde nogen, som kun
de erstatte dig, Magdalen,« sagde han.

»Har du provet meget paa det?« hun saa tul den anden Side.
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»Nej,« sagde han bittert, »det faldt mig ikke ind — jeg vilde ikke
skuffes endnu en Gang.«

»Du er stadig lige egoistisk,« sagde hun, »du twnker forst og
fremmest paa dig selv.«

» Jeg kan ikke forstaa din Bebrejdelse,« sagde han, »det var mig,
der blev saaret i Hjertet.«

»Du forlod mig uden Forklaring, blot fordi jeg var dum — som
en Kvinde kan ywre det! Jeg folte en pludselig Lyst tul at mwrke
dig jaloux, jeg vilde fole mig aldeles sikker paa, at du elskede mig,«
sagde hun, »og i Stedet for saa mistede jeg dig.«» Jeg var en Taabe,« sagde han hojt, »at jeg lod dig glide ud af
mit Liv.« Han rejste sig, men hun tog om hans Skulder og tvangham ned i Stolen. Saa lagde hun sine Arme om ham. Hun tog hans
Uniformskasket af.

Han greb om hende og trak hendes Hoved ned til sig. Saa kyssede han hende; han mwrkede, hvordan hun skwlvede og gengwIdtehans Kys.
Lnge sad de saadan, saa slap han hende. » Jeg vilde inderligt

onske, at du kunde fortwIle mig, at der ikke har ywret andre Mwnd
i dit Liv siden,« sagde han.

»Doc,« sagde hun bedrovet, »jeg vilde onske, jeg wrligt kunde
sige det tul dig.« Hun sukkede. »Men fem Aar i Kina, det er en lang
Tid for en skuffet Kvinde, der kun har sig selv at stole paa.«» Jeg vilde onske, jeg havde de fem Aar tilbage,« sagde han.

»Hvorfor?« sagde hun. »Skwbnen kan ingen regere — vi var
gaaet fra hinanden for eller senere alligevel. Og vi vilde maaske al
drig vxre modtes igen.«

»Vi var aldrig gaaet fra hinanden,« sagde han. »Magdalen, jeg
har tnkt paa, hvordan vi vilde ywre rejst hjem til England, vi vilde
have giftet os og vxre blevet lykkelige. Aah, der var mange store
Ting, jeg kunde have udrettet, hvis jeg kunde leve disse fem Aar
om igen.«

»Der er kun en eneste Ting, jeg aldrig vilde have gjort,« sagdehun.
»Og hvad er det?« han saa sporgende paa hende.
» Jeg vilde ikke have ladet mit Haar klippe — du var saa gladfor mit lange Haar,« sagde hun. Saa rejste hun sig. »Godnat,

Donald.«
I det samme kom Konduktoren med et Telegram, der var mod

taget paa Togets traadlose Station.
»Telegram til Dem, Mrs.,« sagde han.
Hun tog det. Han saa opmwrksomt paa hende, medens hun lw

-ste det.
»Er det fra en af dine Elskere?« spurgte han skinsygt.
»Nej,« svarede hun kort.
» Jeg vilde onske, jeg kunde stole paa dig,« sagde han.
»Gor du ikke det?« spurgte hun.
»Nej,« svarede han med et Suk.
»Vil du da aldrig lwre at tro paa mig uden Beviser?« spurgte hun.
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Han rejste sig. »Nuvel, jeg tror paa dig, Magdalen,« sagde han,
og hun saa paa hans Ojne, at han mente det.

Hun rakte ham Telegrammet. »Da jeg virkelig havde Brug for
din Tillid, og der var Grund til, at du skulde tro mig, da svigtede
du,« sagde hun, »men nu, da det er lige meget, saa tror du mig. Giv
mig Telegrammet tilbage.«

Han havde Ixst det:
» Jeg kan ikke vente, tu l du kommer til Shanghaj. Ring tul mig eller

telegrafer, naar du kommer, saa sender jeg dig min Vogn. Vil du
have, at jeg henter dig paa Stationen, saa kommer jeg selv. Jegelsker dig! Carlisle.«

Han rakte hende Telegrammet, saa krollede hun det sammen oglod det flyve for Vinden.
»Godnat, Doc,« sagde hun, »nu kender vi hinanden.« Og for han

kunde sige noget, var hun gaaet ind. Han sad lidt, saa gik han ogsaa ind, men han vidste, at han vilde komme tul at tilbringe en sovn
los Nat.

FJERDE KAPITEL.
Et natligt Overfald.

Toget havde passeret Broen over den brede Hoangho Flod. Det
var sent ud paa Aftenen, Lysene var slukkede, og alle Passagerernevar gaaet til Ro. Man havde holdt ved en lille Station, hvor de fleste
af de indfodte Passagerer var staaet af.

Kort inden Midnat skulde der holdes ved en lille ode Station Te
Shan, hvor man i Lobet af fem Minutter skulde have nyt Vand paa
Maskinen, saa vilde Ekspressen dundre videre gennem Natten.

Fyrboderen klatrede ud paa Kedelen og saa sig om. Der var
Vandposten; det var ikke den seedvanlige Medhjx1per, der stod der,men der var vel kommet en ny Kuli

Maerkeligt nok var Stationsforstanderen ikke paa Perronen, det
plejede han ellers altid at v&re. Postskken var blevet kapret af Mn
dene i Postvognen. Foran paa den pansrede Vogn stod fire Vagt
poster, — alt syntes at vxre i Orden.

Lokomotivforeren plejede at faa sig en Forfriskning, han spejdedeud i Morket. Hvorfor mon man ikke havde txndt Stationslygterne?Han m&rkede ikke, at en Mand steg op paa den anden Side. Plud
selig horte han en Bev&gelse, men for han fik sig vendt om, faldt
en svr Revolverkolbe paa hans Hoved, saa han sank sammen uden
en Lyd.

Flere Soldater i graa Uniform og med en lille Hue steg op paa
Lokomotivet.

Mr. Changs Telegram var kommet i de rette Hnder. Den gamleKobmand havde tydet det rigtigt.»Lee Fung fanget. Stands Shanghaj Ekspressen ved Te-Tsan Klok
ken 12«,



26

Telegrammet var undertegnet Husiang Tai. Det var Navnet paa
en af Lederne i det store Opror. En dristig General, der ofte i For
kldning besogte Peking og forstod at samle Oplysninger, der altid
blev sk&bnesvangre for Regeringstropperne.

Lee Fung var hans hoire Haand. Det var ham, der var blevet op
daget og apsnappet af Regeringstropperne ved Paskontrollen. Nu
skulde der tages Revanche.

Lokomotivforeren var sat ud af Spillet. Nu kom en anden Soldat
bag paa Fyrboderen, som tumlede med Vandroret. Uden en Lyd sank
ogsaa han sammen. Oprorssoldaterne krob frem under Vognene og
samlede sig i Ly af Panservognen.

Oppe paa Stationsbygningens Tag sad to Mmid med et Maskin
gevr parat tu l at fyre.

Paa den modsatte Side saa man ligeledes et Maskingevr, der
stod godt dkket. Saa lod der nogle Skud. Vagtpasterne paa Panser
vognen sank sammen.

Udfaldsporten paa den ene Side blev aabnet, og en Afdeling Sol
dater var straks parat.

Men nppe var de kommet ned, saa begyndte det ene Maskin
gevm. sin Dodsrallen, og Soldaterne sank sammen som slagtede
Okser

De andre, der kom frem fra en af Panserdorene ved Vognens
Ende fik samme Ska2bne.

Og nu lod en hoj Rost: »Ud med jer! Hnderne i Vejret! Den,
der ikke overgiver sig, bliver skudt ned!«

Den kinesiske Ordre var ikke tul at misforstaa. Soldaterne vidste,
at de maatte adlyde, ellers skete der blot det, at man hldte Pe
troleum over Panservognen og stablede Brnde op om den, og saa
vilde de blive levende stegte.

En efter en kom de frem og blev afvaamede og fort bort.
En Skikkelse sprang ud fra Sovevognen. Ti Soldater hRvede Rif

lerne, Bajonetterne glimtede i Lyset. Saa skuldrede de, saa Riffellobet
knaldede mod Uniformsknapperne.

Og Manden gik ind i Stationen.
Postvognens Funktion&rer sogte at gore Modstand, men atter

knaldede Maskinskytset — i Lobet af faa Minuter var Toget
erobret.

Passagererne saa sig forfrdet om og kom ud fra Sovevognen.
Man spurgte hinanden, hvad der dog var sket.

Mrs. Haggerty var i Nattroje og Skort. Hun tnkte kun paa eet;
hun ilede gennem Gangen og lige til Bagagevognen. Nu var Kon
duktoren borte. Hun saa sig om i det svagt oplyste Rum.

»Vor, vov, vov!« goede hun. »Lille Pus! Lkre Kiks! Kiks, Kiks
tul dig! Vov, vov!«

Hunden svarede, og gldestraalende sluttede hun det lille Dyr i
sine Arme; nu var hun ligeglad med alt andet.

Udenfor hortes en skingrende Stemme paa daarligt Engelsk:
»Alle har at klde sig paa, De skal ud paa Perronen og ind paa Sta
tionen! Lad Bagagen blive i Kupéerne.«
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Det varede ikke Iwnge, inden der var twndt Lys paa Perronen,
og Passagererne stod nu paa Rwkke. Ti! alle Sider var de omgivet af
vildt udseende Soldater, der saa ud, som havde de mest Lyst til en
blodig Massakre med det samme.

»Denne Vej!« raabte en Officer, hans Stemme slog over i Falset,
saa ivrig var han. »De maa her over, ellers kan vi ikke svare for
Folgerne!«

Som. en Flok Slagtekvwg blev Passagererne puffet af Sted.
En Bil skrattede og raslede udenfor paa den anden Side. Det var

Stationsbyens lille Militwrvagt, der kom til HjwIp; man havde hort
Skuddene.

Soldaterne sprang af og kom ilende langs Sporene fra Perronens
ene Ende. Men saa skramlede Skuddene fra Maskingevwret.

De hvide Mwnd fik her paa nwrt Hold Resultatet i Praksis at se
af en af deres fornemste Kulturopfindelser, der har erobret Verden
for dem.

Regeringssoldaterne sank sammen som Fluer, der sprojtes med
Fluegift. Og dermed var den sidste Modstand brudt.

Soldaterne fra" Oprorshwren var kommet i store Biler. Der var
flere Hundrede, og de blev alle sammen sat i Aktivitet. Telegrafisten
laa med gennemskudt Hoved foran sit Apparat. Stationsforstanderen
og hans Assistent havde forlwngst ophort at leve. Spaekket med
Bajonetstik laa de i deres Senge.

Mr. Chang havde haft Ret, da han sagde, at i Kina betod Tiden
og Livet intet.

Soldaterne dannede en Kwde om hele Stationen, saa ingen kunde
undslippe, og nu gennemrodede de Bagagen og Postvognen og satte
sig i Besiddelse af en Masse vigtige Breve, som nu vilde gore deres
Nytte.

I Stationskontoret sad fem Officerer og gennemlwste dem og gjorde
deres Notater.

Men ude paa Perronen blev Passagererne gennet sammen.
»Det kalder jeg en kon Kop Te,« sagde Sam Salt, han havde set

Regeringstropperne falde paa Perronen. Nu var en lille Haandfuld
Oprorssoldater ved at kaste dem til Side, saa Sporet var klart. De
plyndrede dem for Vaaben og Patroner.

En Officer rodede Bagagen igennem og bemwgtigede sig forskel
lige Papirer, som han forsvandt med op ad Trappen til Stationens
forste Sal. Det var en forfalden og daarlig holdt Station, hvor de
gennemgaaende Passagerer ellers aldrig steg af.

Saa kom en Officer ned. »Kom med, De der,« sagde han og pegede
paa Mrs. Haggerty.

Hun havde faaet en Kaabe paa og en Hat med en vwldig Pleureuse,som var gaaet los. Hun maatte hele Tiden med et Dask bringe den
paa Plads. Og hun knugede den hile, graa, langhaarede Hund
Armene.

Hun folte sig ulykkelig, og hun saa ogsaa ynkelig ud; men brug.'
Mund kunde hun da endnu.

»Det er uforskammet,« sagde hun rasende, »her har jeg i Forvejen
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spurgt baade paa Billetkontoret, og ogsaa den Flab tul Konduktor,
om der var nogen Fare ved Turen her, og han sagde bestemt nej.«

Saa, nu ikke mere Vrovl med Dem, har De Deres Pas. Op med
Dem,« sagde Officeren og skubbede hende hen mod Trappen.

»Nu er vi nok fwrdige,« sagde Salt. » jeg vil vwdde, hvad det skal
vwre paa, at vi ikke slipper levende fra den Tur.«

»Aah, sikke noget Vrov1,« sagde Harwey overlegent. »Det er kun
Oprorstropper, det er ikke Rovere. De tor ikke gore os noget.«

»Hvor er Mr. Chang, han kan da i det mindste tale med disse
Banditer,« sagde Salt.

»Han er her ikke,« sagde Lenard, som forstod, hvad der blev sagt.
»Det skulde ikke undre mig, om han havde en Finger med i Spillet

her,« sagde Salt, »han saa fordwgtig nok ud.«
»Der maa vxre noget meget alvorligt bag ved dette Overfald,«

sagde Harwey, »det er ganske givet. Under normale Forhold havde
de ikke vovet at standse Ekspressen paa den Maade. Og de har ikke
vist det ringeste Hensyn.« Han saa hen mod Bunken af drazbte Sol
dater; men der var intet for ham at gore her som Lwge.

Moderne Maskinskyts gor sit Arbejde altfor sikkert. Militwr
lwgerne har ikke noget Arbejde bagefter.

»Det er ikke andet end gement Roveri,« sagde Carmichael, som
var ude af sig selv over dette planlose Myrderi. »De vil standse os
for at udplyndre os; men Gudskelov, hos mig kan de ikke faa en ene
ste Penny.«

Mrs. Haggerty kom ned. Hun saa forfwrdet ud, men hun fik da
Pleureusen paa Plads med et voldsomt Kast. »Det er ham, denne gule
Abeka ..« hun tog sig forfmrdet i sine Ord og saa sig om. »Det er
Mr. Chang, han er i Militwruniform og med en Masse Stjerner paa
Skuldrene.«

» jeg ved, hvad han vil mig,« sagde Salt, han tog sine Diamanter
og satte dem bag ved Frakkekravens Revers. »Og jeg, som snakkede
saa haanligt om, at en Kineser ikke har nouen Fremtid.«

»Vil De paastaa, at det er Mr. Chang, der har Ansvaret for hele
denne Ulykke?« spurgte Carmichael.

»Det er ham, den Slyngel.« Mrs. Haggerty glemte sin Farsigtig
hed. »Han er en Rovergeneral, det er det, han er. Twnk hans Ufor
skammethed, han spurgte mig rent ud, om jeg havde nogle velhavende
Venner, som interesserede sig for mig. Twnk Dem, mig,« hendes
Stemme knwkkede over af lutter Indignation, og Pleureusen faldt
hende ned over Nwsen. Den lille Hund syntes, at den ogsaa maatte
give sit Besyv med, den kom med et Par Bjwf. »Twnk, mig, en re
spektabel Dame, skulde have velhavende Venner.«

Harwey kunde ikke lade vwre med at le, men tog sig i det.
»Det er, som jeg siger,« bemwrkede Carmichael, »det er gement

Roveri.«
Hui Fei, som ikke var blevet helt fwrdig, skulde til at forlade Ku

péen sammen med Shanghaj Lily. Hun stod ved Vinduet og fik Oje
paa Chang, der pludselig saa ud oppe fra Stationen. Lygteskwret faldt
paa hans Ansigt.
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»Se der,« sagde [fui ¡-ei og kiggede ud aj l'induet. »Jeg tror nok, at jegkender den Mands Ansigt. Hvis del virkelig er ham, saa har Regeringensal en Pris paa 2000 Pund paa hans Hoved.« Han saa atter efter Manden
og vendte sig mod Lily. »Det bliver en stor Dag for Kina, naar den Pris

udbetales.«
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»Se der,« sagde hun hurtigt, »jeg tror nok, at jeg kender den
Mands Ansigt. Jeg har en Gang ved et Tilfælde set et Glimt af ham
i tidligere Tid, da han var Oberstlojtnant i Regeringshxren. En dyg
tig Mand, men en haard og hadefuld Mand. Fivis det er ham, saa har
Regeringen sat en Pris af 20,000 Pund Sterling paa hans hoved.«
Hun saa atter efter Manden, saa vendte hun sig mod Lily. »Det bliver
en stor Dag for Kina, naar det sker.«

»Hvem er han.« Lily havde ikke set Changs Ansigt deroppe.
»Henry Chang, som han kaldte sig her,« svarede Hui Fei, »Husiang

Tai er hans kinesiske Navn. Han hader alt, hvad der er europ&isk,
og han er en af de vigtigste M&nd i Oproret. Han vil have Kina for
Kineserne igen.«

»Mr. Sam Salt,« raabte Officeren, da Lily og I lui Fei kom ud paa
Perronen. Salt maatte op, han fik et Par blide Puf af Soldaterne.
»Grimme, hvide Djvel,« sagde de paa Kinesisk, og saa forsogte de
sig med nogle xrerorige Skldsord paa Engelsk.

Lidt efter kom han ned igen, kendelig kxppet af. Mrs. Haggerty
saa ham ikke uden en vis Skadefryd. »Fik han fat i Deres Juveler?«
spurgte hun.

Salt viste paa sin Ringfinger, hvor den store Brillant var borte.
Saa gjorde han en beklagende Bevgelse mod sit Slips. Den mxg
tige Naal var ogsaa borte.

»Aah, hvor gor det mig ondt,« sagde hun.
Salt stak i et bredt Orin, saa tog han Naalen op af Lammen. »Rin

gen fik han, men ikke Naalen.«
»Saa klarede De den,« sagde hun.
»Han rendte med Limpinden, den Kinesertamp,« sagde Salt, gri

nende endnu mere, »han fik Simili, fik han.«
»Simili,« hun saa foragtende paa ham, »er de da ikke gte; og

jeg, som var saa imponeret.«
Han slog en skraldende Latter op, men standsede, da han saa de

truende Miner rundt om. »Det hele er bluff,« sagde han, »mine xgte
Diamanter ligger i min Bankbox. Jeg har ladet Kendere se dem, saa
ved de, at jeg har de virkelige Vrdier, og saa rager det ikke mig, at
jeg gaar med Simili. Det er akkurat som med Banksedler, bare Guldet
er i Klderen, saa er Papiret noget vxrd.«

»Mr. Baum!« Officeren kom ned ad Trappen. »Se nu at rubbe
Dem lidt,« sagde han.

Baum protesterede. » Jeg er ikke nogen rask Mand, jeg kan ikke
taale at gaa op ad Trapperne,« sagde han.

»Saa skal vi hj&lpe Dem,« sagde Officeren. »Et Par Bajonetprik
bagi stimulerer bedre end Medicin. Op med Dem!«

»Bare De ikke ogsaa selv er Simili,« sagde Mrs. Haggerty tul Salt.
»De er i alt Fald &gte nok,« sagde Salt flabet, »gte Galde og

Ondskab. Pas paa Fleureusen, den klder Dem henrivende, naar den
dasker ned i Masken.«

Baum steg imedens op ad Trappen. Han sank ned i en Stol i Vge
relset ovenpaa. Her sad ganske rigtig den Mand, som han havde
kendt i Toget under Navnet Mr. Chang. Nu var han i Generaluni
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form. Ved Siden al ham sad et Par Officerer. Doren vogtedes al to
Soldater med opplantet Bajonet.

»Hvad er Deres Forretninger, Mr. Baum?« spurgte han hofligt.» Jeg ejer en Kulmine nwr Kalcutta,« svarede Baum, »en god anine;
men i Aar har den ikke givet Udbytte,« skyndte han sig at foje til.

Chang saa i nogle Papirer, han var aabenbart velunderrettet. »Det
er Logn,« sagde han brutalt. »De har aldrig haft nogen Kulmine.
Efter Papirer, som mine Folk har fundet i Deres Bagage, saa handler
De med Opium, og De har bragt 12,000 Pund al den farlige Gift ind
i Kina sidste Aar. Er De klar over, at ...«

»De tager ganske fejl,« indvendte Baum, »jeg handler kun med
Kul. Det kunde ikke falde mig ind at give mig al med Handel med
forbudte Sager.«

»Er De klar over, at efter den kinesiske Lov bliver Opiumshandel
straffet med Doden?« spurgte Chang barskt.

Baum blegnede. Han forstod, at det ikke hjalp, at han nwgtede
noget.

»De har ingen Ret til at lade mig skyde,« sagde han, »jeg kan for
klare Misforstaaelsen, og jeg er villig til at betale en Bede.«

Chang gav en Ordre, og to Soldater fo'r los paa Baum. Trods
hans Modstand og Raab slwbte de ham ind i Stuen ved Siden af.
Der satte de ham i en Stol og holdt ham fast. Foran ham hang et
Moskitonet, og henne i et Hjorne glodede en rusten Jernovn med
en Tepotte.

» Jeg vil ikke straffe Dem for Opiumshandelen,« sagde Chang, »det
kan vi overlade til Regeringen; men De skal straffes, fordi De har
fornwrmet mig. Husker De vort Sammensted i Toget. Uden Grund
kaldte De mig en — gul Hund og Bastard.«

Han tog en Ildrager, som stod i Ovnen. Han kom langsomt hen
mod Baum. Han lod det glodende Jern glide ned gennem Moskito
nettet for at prove Varmen. Det tynde Mouselin svandt bort i blaa
Rog. »Den er probat,« sagde han. » Jeg kunde blinde Dem, jeg kunde
drwbe Dem; men jeg vil nojes med at give Dem en lille Erindring,
som De altid vil huske.«

Han gav en Ordre, og skont Baum skreg hwst og gjorde fortvivlet
Modstand, blev hans Jakke og Vest revet tilside. Skjorten blev flaaet,
og med Spidsen al det glodende Jern tegnede Chang Ordet S 1 y n
g e! i Baums Hud.

Han skreg hwst, saa besvimede han baade al Smerte og Rwdsel.
Lidt efter blev den bevidstlese Mand baaret ned. »Hvad er der i

Vejen med ham, er han besvimet?« spurgte Salt.
Harwey gik hen til ham. »De har brwndemwrket ham,« sagdehan roligt.
»Brwndemwrket ham,« sagde Salt og saa sig forfwrdet om til alle

Sider. Han syntes allerede, han mwrkede glodende Taznger i sin fede
Krop.

»Oh, Rwdsel!« raabte Mrs. Haggerty, hun var glad ved, at hun
var sluppet saa !et.

»Bodler,« mumlede Carmichael.
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»Og hvor lwnge var De der?« Dette var aabenbart et formeligt
Forhor.

»Sidste Ciang kun saalwnge, indtil det nwste Tog gik, « sagde hun,
,jeg rejser meget.«

»Hvor lwnge har De vwret i Kina?« spurgte han videre.
» Jeg har vxret otte Aar i Osten ialt,« svarede hun.
»Lever Deres Forwldre endnu?« Han havde rejst sig op og var

kommet hen tul hende. Hun interesserede ham mere, end han vilde
vwre ved. Og det wrgrede ham.

Netop nu, hvor der stod saa store Ting paa Spil, havde han ikke
Tid til Eventyr. Der var noget ved denne Kvinde, som lod ham for
staa, at hun ikke kunde behandles paa samme Maade som Hui Fei.

»Mine Foraeldre,« sagde hun, »de har glemt mig, og det er saa
maend ogsaa lige meget.«

»De er selvfolgelig ikke gift?« vedblev han.
» Jeg naaede at blive forlovet,« bemwrkede hun, »men det var og

saa nok.
»Vil De vwre saa venlig at folge med mig,« sagde han hofligt og

gik foran ud gennem Doren.
Som paa alle Stationer var der indrettet Vwrelser til Rejsende.

Propre var de ikke. Der var Dore mellem hvert Vwrelse, og for Var
mens Skyld var der Tremmer i Dorene, men disse Tremmer paa tvwrs
kunde skjules af Persienner.

Stuen kunde have vxret vwrre. »Maaske De vil vente her,« sagde
han og bukkede, »der er noget, jeg maa tale med Dem om senere.
Jeg maa forst have andre Ting fra Haanden.«

Der var noget nwsten wrbodigt og hensynsfuldt over ham. Nu
var han ikke den hensynslose Kinesergeneral, for hvem Hundrede
Menneskeliv mere eller mindre ingen Rolle spillede. Eller som for at
hwvne en personlig Fornwrmelse egenhwndigt braendemaerkede en
Modstander, der var faldet i hans Hwnder.

» Jeg beder Dem som sagt vente. Jeg skal skynde mig med For
retningerne,« sagde han.

Saa gik han ud, og et Ojeblik efter blev Kaptajn Harwey hentet op.
»Kaptajn Harwey!« raabte Kineseren. »Vil den engelske Officer

komme herop?«
»De behover da ikke at adlyde,« sagde Mrs. Haggerty.
»Der er ikke andet at gore,« svarede Harwey, »jo hurtigere det

gaar, desto hurtigere kan vi komme videre.« Han var ikke fri for at
vwre urolig.

Mr. Carmichael traadte frem. »Kaptajn Harwey, lad ham forstaa,
at hele den civiliserede Verden skal faa denne uhorte Skwndselsdaad
at vide.«

» Jeg skal prove paa at gore ham det begribeligt,« svarede Harwey
med et ironisk Smil; saa gik han op.

Det wrgrede Carmichael, at ingen twnkte at se hans Pas. Men
Chang fandt det ikke Umagen vwrd. En Missionwr er god nok til at
blive dolket af en Flok uvidende Oprorere. Men hvis man officielt
volder ham Fortrwd, saa skaber man ojeblikkelig en Martyr.
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»Lad mig se Deres Pas,« sagde Chang, idet han saa hetz paa Lily. »HarDe nogen rig eller anset Ven?« — »Nej,« svarede han, »jeg har over
hovedet ingen Venner.« — »Hvad skal De i Shanghaj,« spurgle han vi.

den'. — »Jeg tog derned for at kobe en ny Hat,« sagde han.

Harwey traadte ind, og Chang saa roligt paa ham. Harwey valgteat tage sin mest overlegne Mine paa.
»Kaptajn I larwey,« sagde Chang hefligt, uden at bryde sig om

den overlegne Mine. »Vil De vre saa elskywrdig at lade mig se
Deres Pas.«

Harwey kastede sin Ridepisk paa Bordet. »Var venlig at sige
mig, hvem De er. jeg er britisk Officer, og jeg forlanger at vide, med
hvilken Ret De behandier mig og mine Rejsefeeller paa en saa ufor
skammet Maner.«

» jeg er Chefen for Revolutionsh&ren,« sagde Chang roligt, »ogden Mand, som blev fanget af Regeringstropperne i Aftes og med
3.
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Magt fjernet fra Shanghaj Ekspressen, var min hojre Haand; han er
en dygtig Officer i min Armé.«

»Deres Armé?« Harwey saa foragtende paa ham. »Det er ikke
andet end en Bande sammenlobet Pak, en Svmrm Banditer, som den
kinesiske Regering vil ylte overende i Lobet af fjorten Dage.«

Chang smilte helt fornojet. »Fordi Regeringen har haft den offici
elle Magt en Tid, saa mener man ogsaa, den har Retten. Hvis vi
sejrer, saa er Retten og Anerkendelsen vor, og de Folk, som for havde
Anseelsen, er nu Oprorere, hvilket altsaa efter Deres Mening betyder

•

Banditer og Pak.
Enten er man Pak, eller ogsaa er man det ikke. Enhver keemper

for sin Sag. Men det er ikke altid Magten, der k&mper for den bed
ste. Men det var ikke det, vi skulde disputere nu, skont det kunde
vRre interessant nok. De kunde vel have stor Lyst til at hjlpe den
nuvxrende Regering med at faa uddelt den Prxmie, der er sat paa
mit Hoved.«

»Maaske De forst vil fortxlle mig, hvad Deres Mening egentlig
er?« spurgte Harwey og satte sig ned.

» Jeg er ude efter et Gidsel,« svarede Chang, »en Mand, som er
nok v&rd tu, at Regeringen vil udveksle ham med min Officer. Det
er et Skakspil med levende Brikker. Maaske jeg saa maa se Deres
Pas?«

Harwey kastede Passet hen over Bordet, men det lod ikke til, at
hans beregnede uforskammede Optrxden gjorde det mindste Indtryk
paa Chang. Han studerede meget noje Passet, saa rakte han det til
bage.

»Hvad skal De i Shanghaj, Kaptajn Harwey?« spurgte han.
» Jeg rejser derned efter Ordre,« svarede Harwey irriteret, »jeg

skal som L&ge foretage en vigtig Operation. De kan forstaa, at for
mig betyder hvert Minut noget alvorligt.«

»Hvorfor tog De ikke Flyvemaskine?« spurgte Chang.
»Fordi der ikke var nogen,« kom Svaret.
»Og hvem er det saa, der kan beordre en saa selvstndig og hojt

staaende Militzerlwge saa ekspres af Sted?« spurgte Chang videre.
» Jeg er som L&ge ikke berettiget tu l at give Oplysninger vedro

rende Patienter,« svarede Harwey.
Chang fik sig en virkelig fornojelig Latter. »Aah, i Guder,« sagde

han, »berettiget — det er vel Deres Love i England. Hvad kommer
de Love mig ved; men heldigvis behover jeg ikke at benytte overta
lende Midler. Det drejer sig altsaa om den engelske Generalguvernor
i Shanghaj, en meget indflydelsesrig Mand.«

Harwey bed Lxberne sammen. Men saa saa han op. »Som De
maaske ogsaa har set af Papirer, som De har ladet stjle ud af min
Bagage, drejer det sig om hemi plegi a, et lgevidenskabeligt
Udtryk, der blandt Lgmnd kendes som paralysis, der er kommet
af en Blodprop i Hjernen. Jeg er Specialist i den Slags Tilfwlde og
mener at kunne redde Hans Ekscellences Liv.«

Chang drog Vejret dybt. »Der vandt jeg i Spillet,« sagde han.
»Kaptajn Harwey, jeg tror, at jeg netop gennem Dem har fundet et
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»Hvor lwnge har De weret i Kina?« spurgte Chang. — »I snart otte
Aar,« svarede Lily. — »Er De gift?« spurgte han videre. Han rystede
paa Hovedet. »Jeg var engang forlovet,« svarede hun, »det var alt.« —
»Lever Deres Forceldre?« spurgte han. Han rystede paa Hovedet. »Jeg
ved det ikke, de bar glemt mig.« — »Vil De vwre saa venlig at komme

med mig,« sagde han hurtigt.
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Gidsel, der er betydningsfuldt nok til, at jeg er sikker paa at faa
Dem udvekslet med min fangne Adjudant. De har sikkert intet imod,
at jeg lader telegrafere til den britiske Legation.«» Jeg er bange for, at min Betydning er for ringe til, at det kan
paavirke den kinesiske Regering til at gore dette Bytte,« sagde
Harwey.

»I saa Tilfwlde vilde det blive skwbnesvangert for alle mine Fan
ger,« erklaerede Chang. » Jeg kan ikke holde Stationen her besat lan
gere end 12 Timer. Jeg haaber ikke, Kaptajn Harwey, at De vil blive
for vred paa mig, fordi jeg sikrer mig Deres vwrdifulde Person saa
Iwnge?«

»Ikke det mindste,« svarede Harwey. Han kunde trods alt ikke lade
vwre med at beundre denne Kinesergeneral, der forstod at swtte alt
ind paa at redde sin Adjudant. En dygtig Mand, og en Mand, der
ikke tovede med at slaa til. Det var han i alt Fald.

Han lod Soldater hente ind, og Harwey blev fort ind i et Side
vwrelse, hvor han blev opfordret tu l at tage Flads og gore sig det
behageligt.

Saa kom en Officer ned og beordrede Passagererne til at stige ind
¡gen i Kupéerne. Men der blev holdt skarp Vagt.

Der herskede stor Uro, for ingen anede jo, hvad Meningen var.
Og hvor blev Kaptajn Harwey af, ham havde de allesammen sat deres
Lid til, for som britisk Officer, ovenikobet i officiel Tjeneste, var han
den, der bedst kunde swtte sig i Respekt.

Kun ganske kort Tid efter blev der Uro paa den engelske Legationi Peking. Legationssekretwren, som reprwsenterede Gesandten ved en
lille Banket, blev kaldt ud, netop som han morede sig bedst.

Musiken spillede en dwmpet Vals. I Midten af Salen klukkede et
Springvand, og inde fra et Sidevwrelse hortes Klirren fra Glas og
Tallerkener.

Ingen skulde tro, at dette var et Stykke af Kina. Man skulde tro
ved forste Ojekast, at man befandt sig i et gammelt Palads i London
hos en eller anden fornem Slwgt.

Men pludselig brodes Idylen brat. En Tjener meldte, at der var
ringet efter Legationssekretwren. Det var fra den vagthavende i Ge
sandtskabskontoret. I disse farlige Tider havde man nodig at holde
Vagt ved Telefonen Dag og Nat, da uventede Begivenheder kunde
fremkalde pludselige Depecher.

Legationssekretwren lagde Roret, og Militwrattachéen saa spor
gende paa ham.

»Det er den vwrste, jeg endnu har hort,« sagde han, »Shanghaj
Ekspressen er blevet stoppet af Oprorstropper i Te-Shan. Det er selve
Husian Tai der er med.«

»Shanghaj Ekspressen,« gentog Militaerattachéen, »det er dog
den stiveste. Hvad Pokker laver han det Nummer for. Det betyder
da, at han er fxrdig.«

»Mellem os sagt, saa behover vi ikke at slaa paa Krigstrommen
eller lade Gevwret, naar vi alligevel ikke kan kornme tul at fyre det af,
det ved den Bandit glimrende,, sagde Legationssekretwren, »skont
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Bandit, det er han nok ikke. Han er et Militærgeni, og det ved han
ogsaa.

»De har arresteret Kaptajn Harwev!«
»Kaptajn Harwey, jamen, hvad i hede undskyld, han skal jo tul

Hans Ekscellence i Shanghaj, der er jo ingen Tid at spilde.«
»Det ved Husian Tai ogsaa, og det er det, han benytter sig af.

Jeg maa straks hen paa Kontoret. Han stiller et Ultimatum, hvis den
britiske Legation ikke omgaaende skaffer Lee Fung tilbage. Det er
den Slyngels forste Mand, som blev nappet af Regeringstropperne,
saa ser han sig nodsaget til inden i Morgen tidlig at lade Kaptajn
Harwey skyde. Ja, det er hans Ord.«

De to Mnd fulgtes til Gesandtskabskontoret. Selve Gesandten
maatte alarmeres, og knapt en halv Time efter sad man i Konference
med Pekings kinesiske Milit&rguvernor.

Den kinesiske General var yderst betxnkelig. Kaptajn Harwey var
en meget anset Mand, men dertil kom, at han for enhver Pris maatte
fortsxtte sin Rejse til Shanghaj.

Guvernoren forstod det, men trak beklagende paa Skuldrene,
denne Lee Fung var en vigtig Fange, han havde sikkert opsnappet
Oplysninger i Peking, Oplysninger, som kunde komme Rebellerne til
Nytte. Man kunde ikke saadan uden videre slippe ham los, der stod
for meget paa Spil.

» Jamen, tror De ikke, at naar han, som det efter alt at domme
lader tu, har vxret i Tog sammen med Husian Tai, saa har han faaet
afleveret sine Depecher?« spurgte Gesandten, »og ikke nok med det,
dersom vi nwgter det, saa risikerer vi at den Bandit lader samtlige
Passagerer springe over Klingen, det er forskellige ansete, hvide
Mennesker.«

Militrguvernorens gule Ansigt lagde sig i beklagende Folder,
men Gesandten var ganske klar over, at han vilde se med stor Til
fredshed paa, at en Haandfuld hvide M&nd blev ekspederet ind i en
anden Verden, naar han ikke selv skulde tage Ansvaret.

» Jeg beklager dybt,« sagde han, »og der er intet, jeg ikke er villig
tul at foretage mig for at hjlpe Dem; men hvad kan jeg gore. Hvis
jeg sender en Troppestyrke af Sted, saa bliver det bekendt, for de er
100 Kilometer udenfor Peking, og saa finder vi bare Toget sprxngt
i Luften og samtlige Mennesker myrdet.«

»Men hvis De sender denne Oprorer af Sted, er vi villige tul at lade
en Trafikinspektor tage med Ekspreslokomotiv, der maa gores klar
Bane overalt, og saa maa Telegrammet sendes straks. Dersom der
sker en Katastrofe, ja, hvem regner med Oprorshrens Ledere. Der
imod vil det blive kendt over hele Verden — netop nu, da den offici
elle kinesiske Republik trnger til Sympati, at en af dens ledende
M.d ikke gjorde sit tu l at hindre det.«

Kineseren bojede sig. Han gav de nedvendige Ordrer, og et Sted
ude paa Linjen, ved en Militmstation, blev der modtaget telegrafisk
Ordrer. Den arresterede Rebelofficer blev fort ud af sit Fazngsel. Han
havde ventet at det vilde vare tul nste Dag, inden han blev skudt.
Han blev derfor forst obehageligt og dernst vderst behageligt over

-J
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rasket, da han lidt efter blev fort til Stationen og beordret op i et
Ekspreslokomtiv.

Saa dikkede Telegraferne igen frem og tilbage, og kort efter af
leveredes et Telegram til Oprorsgeneralen. Man vilde udlevere hans
Adjudant, og til Gengxld skulde Kaptajn Harwey slippe fri.

Chang smilte tilfreds. Saa drejede det sig kun om nogle faa Timer,
som han agtede at tilbringe saa behageligt som vel muligt.

Han gav sine Ordrer, saa satte han sig tul at studere den store
Brillantring, som han havde taget fra den lovlig pralende Mr. Salt.
Den kunde maaske anvendes til passende kostbar Morgengave til
naa, nu fik han se!

Han smilte atter, saa gik han ind til Shanghaj Lily. Han bukkede
far hende. » Jeg haaber ikke, at Ventetiden har vxret Dem for lang,«
sagde han.

»I-Ivad er Deres Hensigt med os?« spurgte hun.
»Ja, egentlig burde jeg tage lidt Repressalier, jeg er sikker paa,

at man ikke har taget med FlojIshandsker paa min Adjudant, naa, det
er sandt, jeg har ikke fortalt Dem om, hvad her foregaar. Senere skal
De faa Gaadens Losning. Hallo!«

Hans Kalden fremtryllede en fed Kok, der havde en Bakke med
en ganske vidunderlig Tepotte, med rodt og forgyldt, og ta Kopper.
»Maaske De vil drikke en Kop Te med mig. Jeg tror det er Te, som
De ikke ellers kan faa Magen til.«

Han skxnkede selv i Kopperne. Saa vendte han sig smilende mod
hende. Men Lily, som havde ligget paa en Slags Koje, rejste sig og
samlede sin Kaabe om sig. » Jeg haaber ikke, at De bliver fornxrmet
over, at jeg hellere vil gaa ned til mine Rejsefwller,« sagde hun, »vi
skal vel snart videre alligevel.«

Han rakte hende Telegrammet. »De kommer til at vente et Par
Timer, her ser De Forklaringen paa, at jeg beklageligvis maatte
standse Ekspressen.«

Hun Ixste det. » Jeg forstaar. De har arresteret Kaptajn Har
wey.« Hendes Stemme dirrede af Uro.

Chang lagde Maerke til det og smilte tilfreds.
Omtrent to Dagsrejser herfra — i en yndig og fredelig Egn har

jeg et Palads, som ikke mange hvide Mennesker har set,« sagde han.
»Man venter der med Lxngsel paa at faa iEren af Deres henrivende
Besog. Kunde jeg overtale Dem til at gore Brug af min Oxstfrihed
saa Ixnge, indtil De maaske finder, at mit Selskab keder Dem.«

»Deres Selskab keder mig allerede nu,« sagde hun skarpt.Hans Smil forsvandt, men kom hurtigt igen. » Jeg kunde ikke godt
txnke mig, at en saadan Invitation kunde fornxrme en Dame som
Shanzhaj Lily,« sagde han med et kynisk Smil.

»Shanghaj Lily er blevet en anden, end hun var for,« sagde hun,
og der lyste dodelig Alvor ud af hendes smukke Ojne.» Jeg er rigere end de fleste Mxnd i Kina,« sagde han kynisk, »jeg
ved, hvad jeg gaar ind til.«

Hun saa koldt paa ham. »Jeg har altid valgt mine Venner efter
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»licer na ikke taabelig,« sagde Chang, »De er i min Magt, og jeg kan
gore alt for Dem.« Han wermede sig hende. Han saa koldt paa Izam.
»Ror mig ikke, « sagde han. Han smilte svagt. »De bliver den jeg
ved, hvad jeg vil. Og jeg har ikke i Sinde at lade Dem slippe fra mig.«

min egen Smag,« sagde hun. »Maaske vi kan betragte denne Sam
tale som afsluttet.«

Han lo. »De vil vel ikke bilde mig ind, at vor fmlles Ven, Dr.
Carmichael, ved sin Veltalenhed har omvendt Dem. Det vilde jeg
ellers kalde et Mirakel.« Han lo tort. »Eller skulde jeg goette fejl,
hvis jeg antager, at det er Kaptajn Harwey, som er Mirakelmageren?«
Han saa hende ind i Ojnene.

Hun fik en svag Rodme i Kinderne. »Maaske,« sagde hun, uden
at slaa Ojnene ned.

»Naa, nok om det, vr nu ikke nogen Nar, jeg vil ikke lade Dem
rejse tomhndet fra mig.« Han gik hen mod hende.

Hun gik forbi ham og hen mod Doren, men han fulgte efter, og
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idet hun tog i Laasen, satte han sin Haand foran. Han vilde lgge
Armen om hende, men hun skubbede ham bort.

»Ror mig ikke,« sagde hun hojt.
Kaptajn Harwey, som havde opholdt sig hele Tiden inde i det an

det Vxrelse, kunde ikke undgaa at hore denne Samtale. Han var forst
overrasket, saa mxrkede han, at hans Hjerte bankede st&rkere, da
han horte de sidste Ord. Men da han forstod, at hun vilde ud, og at
Chang hindrede hende den, tog han i Laasen til Doren mellem de to
Vxrelser.

Doren var laaset.
»Lad mig gaa, jeg vil ikke have noget at gore med Dem,« horte

han ¡gen Lilys Stemme.
Saa lod en sagte, triumferende Latter fra Chang, en Latter, der

sagde mere end Ord: »De bliver den hile. Jeg ved, hvad jeg vil, og
jeg har ikke i Sinde at lade Dem slippe.«

Uden egentlig at tnke over, hvad han gjorde, sparkede Harwey
Doren ind med et voldsomt Spark.

Den skrobelige Dor knustes, og han tumlede ind, til lige stor For
bayselse for de to derinde.

Chang maalte ham med et roligt Blik. »Kaptajn Harwey,« sagde
han roligt, »hvis jeg var Dem, saa vilde jeg ikke blande mig i Sager,
som ikke er Deres.«

»Men det er netop, hvad jeg har i Sinde nu,« sagde Harwey, som
dirrede af Harme.

Chang vendte sig mod Lily. »Det er et stort Held for Dem,« sagde
han, »at De har Kaptajn Harwey til Beskytter, da jeg jo har lovet
at udlevere ham levende.«

»Donald,« sagde Lily angst, »du skulde ikke have gjort det. Jeg
kan passe paa mig selv.«

» Jeg ved det,« sagde han, »men jeg kunde ikke lade v&re allige
vel. Aah, jeg vilde onske, jeg havde min Revolver.«

»Du skulde ikke have handlet saa overilet,« sagde hun. Hun havde
set et ildevarslende Glimt i Changs Ojne, et Glimt, der ikke lovede
noget godt for Harwey.

Chang udstodte et Raab, saa aabnede han Doren, og i samme
Ojeblik fo'r fire Soldater ind. »Grib den Mand!« sagde han.

Men forinden havde Harweys knyttede Nazve ramt Chang, saa han
tumlede om. Han kom paa Benene ¡gen og saa roligt paa, at Solda
terne overmandede Harwey og slxbte ham udenfor.

Lily kunde hore ham k&mpe som en rasende. Saa blev der stille.
Hun vilde ile efter, men en Soldat puffede hende forbi og ned ad
Trappen.

Chang saa efter hende med et ejendommeligt Udtryk i Ojnene.
Han svntes ikke at vre vred paa hende. Men saa rynkede han Pan
den og gav en Ordre.

To Soldater ilede grinende ned. Passagererne var ved at gaa ind
i Toget, da Soldaterne kom farende, og den ene standsede Hui Fei.
»Her du, tilbage tul Stationen. Hans Ekscellence vil tale med dig.«
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» Jeg har ikke mere at tale med ham oni, han har set mit Pas,«
sagde hun.

»I ian har vist meget at snakke med dig om, min Solblomst,« sagdeSoldaten og greb fat i hende.
»Lad hende ywre!« raabte Carmichael vredt.
Han fik bare et Sted med Kolben, saa han tumlede over mod Wag

gonens Trappe. »Hold saa Mund, din hvide Djwyel.«Hui Fei skreg, men en Officer ilede tu. »Slaa hende i Hovedet eller
stop noget i Munden paa hende. Faa hende tul at lade ywre med at
skrige,« kommanderede han.

Til Passagerernes Rwdsel blev hun slzebt op ad Trappen. Ingentvivlede om, hvad Hensigten var.
I det samme viste Lily sig, og saa var man med. Salt grinede aner

kendende. »Den gule Bavian,« sagde han dwmpet, »han fik sig nok en
Afbrwnder der. Og saa vil han have den gule Hge i Stedet.«

Lily gik forbi, hun var ikke sig selv mwgtig. Hvad havde Donald
dog gjort for hendes Skyld!

Nu var han i Kloerne paa Chang. Det eneste gode var, at han
skulde udveksles levende, saa vilde han da ikke blive myrdet.liun folte en varm Glwde ved at twnke paa, hvordan han havde
hjulpet hende. Men saa forbitredes hendes Sind ved Tanken om Hui
Fei. Hun gyste. Det var den Skwbne, som Harwey havde reddet
hende fra.

Efter det voldsomme Kwbested var Chang blevet rasende, og nu
bred han sig ikke Iwngere om at vise Hensyn. Han var den raa, bru
tale Tartar.

Hun standsede foran Carmichael. »Hvad kan der gores?« spurgtehun. »Kaptajn Harwey hjalp mig, da Mr. Chang ...« hun fuldforte
ikke Swtningen.

Der var noget i hendes Stemme og i hendes Blik, der vakte Mis
sionwrens Opmwrksomhed.

»Der er intet at gore,« sagde han. »Det eneste, jeg kan foreslaa
Dem, er, at De soger Ensomhed, og saa læg Dem paa Deres Knx og
bed for ham.«

Der kom Taarer i hendes Ojne. » Jeg ved, De har Ret,« sagde hun,
»aah, om Gud endnu bryder sig om at here paa mig?«

Hans Stemme blev mild. »Gud bryder sig om at here paa ethvert
Menneske paa Jorden,« sagde han.

Med bejet Hoved gik hun ind i Kupéen. Han saa hende trwkke
Gardinet for og slukke Lyset. Lidt senere, da han gik forbi gennem
Gangen, og Skwret fra en Stationslygte faldt gennem det halvt ned
rullede Gardin for Deren, saa han hendes slanke, hvide Hander fol
dede.

Sagte listede han forbi. En swlsom Glwde fyldte hans Hjerte.Saa var der dog en Sjw1 i denne Kvinde. Hun havde ikke mistet sin
Barnetro. Nu, da al menneskelig HjwIp glippede, saa bad hun for
den Mand, som hun gerne vilde hjwIpe.
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Da Carmichael Iwnge efter atter kom forbi, saa han stadig de
hvide, slanke, foldede H2ender. Magdalen bad stadig. Hwnderne skwl
vede, og han saa noget, der glimtede. En Taare rullede ned over
Fingrene.

Om alt andet glippede, saa var en Sjw1 kommet nwrmere Ilimlen
i denne Nat.

SJETTE KAPITEL.
Naar Hjerterne proves.

Det begyndte at dages. Solen lyste langt ude mod Ost som Sym
bolet for Folket derude i Havet i den opgaaende Sols Tegn.

Den forfaldne Jernbanestation og den lille Flwkke med de snav
sede Huse voksede lidt efter lidt frem i Dwmringen. Det syntes lidt
koligt. Maaske var det dog ikke Morgenbrisen, der fik Hui Fei fil at
:nrse, da hun gik ned ad den vaklende Trappe, der i Aftenens og
Nattens Lob havde vwret Skueplads for saa voldsomme Begivenheder.

Hui Fei var ikke, som en hvid Kvinde, skamfuld og fortvivlet. Hun
var kun opfyldt af en eneste Tanke, hun vilde hwvne sig. Ikke for det,
der var overgaaet hende, men fordi hun var blevet tvunget fil at ofre
sig for en Mand.

Havde Chang behandlet hende rigtigt straks, ja, da var hun vel
blevet hans, om ikke for andet, saa fordi hun derved vilde have folt
det som en Triumf overfor Shanghaj Lily. Men Chang havde vwret
plump overfor hende straks i Toget, og da hun havde. vist ham af,
havde hun ikke twnkt nwrmere over hans forblommede Trusler. Nu,
da hun var i hans Magt, havde han haanende triumferet over hende,
hun havde maattet boje sig, og havde han endda saa ladet vwre med
at lade Spot og Skade folges ad.

Men Chang var inderst inde optwndt af Rasen i over, at Shanghaj
Lily havde forsmaaet ham, og at Kaptajn Harwey havde slaaet ham i
Gulvet. Han kunde jo ikke med det samme lade denne Mand do. Men
Hwvn skulde han nok faa.

Hui Fei gik forbi Waggonen, hvis Vinduer allerede var besat af
Passagererne. Hun brod sig ikke om de baade forfwrdede og forar
gede Ansigter, der vendtes mod hende. Hun foragtede dem kun alle
sammen.

Hun saa ikke, at der pludselig blev Rore. Man horte den gennem
trwngende Skingren fra et Lokomotivs Sirene. Langt borte saa man
en mwgtig Rogsky. Et af de svxre Ekspreslokomotiver kom buldrende
ude paa Linjen, med fuld Damp.

Soldaterne kom paa Benene. Ingen twnkte paa at udslette Sporene
efter Kampen. De drwbte Regeringstropper laa endnu, som de var
faldet. Kun de, der dwkkede Sporene, havde man kastet tul Side.

Neermere og nwrmere kom det andet Lokomotiv. Saa sagtnedes
Farten, og medens Bremserne hvinede, kurede det hen foran Perronen.
Rebelsoldaterne flokkedes omkring det, men en skarp Ordre fra den
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vagthavende Officer fik dem hurtigt paa Rwkke. Der var Disciplin
Oprorshwren, det maatte man sige.

En Mand, som havde siddet foran og viftet med et hvidt Flag,
sprang af, og ned fra Tenderen kom Trafikinspektoren i sin hvide
Uniform med Guldtresserne.

Bagved fortes Changs Adjudant.
»Se der,« sagde Salt og Iwnede sig ud af Kupévinduet, »der har vi

den Slambert, som er Skyld i hele Balladen, han er stadig i sin sorte
Natkjole.«

Chang viste sig. Han lagde Haanden om sin Adjudants Skulder,
og de begyndte en hurtig Samtale. Soldaterne skuldrede deres Gevw
rer, medens Chang forte sin genvundne Officer op mod Stationen.

Chang gav Soldaterne Ordre til at trwkke sig tilbage. Nu skulde
der gores klart Bord, for det gjaldt om at komme bort. Udenfor holdt
de store Lastbiler, der havde bragt Tropperne tul Stationen. Solda
terne begyndte at klatre derop med deres Oppakning.

De havde med Held gennemfort deres Ekspedition. Men det lod
ikke tu, at Chang var helt fxrdig.

Trafikinspektoren gjorde Honnor. »Nu har De faaet Deres Adju
dant, General,« sagde han, »jeg venter, at De med det samme giver
Kaptajn Harwey fri.«

»Det var spille mig godt, at De kom,« sagde Salt, »skal vi snart
af Sted?«

»Det varer ikke Izenge,« svarede Inspektoren, »er Kaptajn Harwey
i Kupéen?«

»Nej,« svarede Salt, »han kan stadig ikke losrive sig fra Hr.
Changs behagelige Selskab. Han er oppe paa Stationen.«

Inspektoren gik hen mod Doren. » Jeg maa op og se, hvor han
bliver af. Jeg har bestemte Ordrer tul ikke at tage herfra, fer jeg har
set ham i god Behold i Toget.«

»Det er en Mand efter mit Hoved,« sagde Salt. Nu da Faren syn
tes at vxre drevet over, folte han sig mwgtig kry.

Inspektoren gik hen mod Stationen og naaede Doren, da Lily kom
hen efter ham.

Men han saa hende ikke, han havde altfor travlt. Hun stod med
begge Hwnder trykket op mod Brystet og ventede. Hendes Hjerte
bankede, som skulde det sprwnges. Hun havde en altfor frygtelig
Fornemmelse af, at der truede ham en Fare.

Chang havde ondt i Sinde. Vilde han bryde sit Ord? Han havde
jo Magten endnu. Aah, gid dog Donald ikke havde blandet sig i det,
saa hellere hun vilde ikke twnke Tanken ud.

Inspektoren kom tilbage lidt efter. Han var ude af sig selv.
»Hvad er der sket?« spurgte hun.
» Jeg forstaar det ikke, « svarede han, »de vil ikke lade mig komme

op. Der er endnu stwrk Vagt. En Officer sagde mig, at kaptajnen
ikke var rigtig rejseklar, men at jeg inden ret lwnge skulde faa ham,
og saa vilde jeg se, at Chang holdt sit Ord og lod os faa ham levende.«

Lily gik tilbage til Kupéen. Der saa hun Hui Fei staa med en juvel
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smykket og skarpsleben, bred Dolk i Haanden. Der var et beilutomt
Udtryk i hendes Ojne.

Lily lagde tiaanden paa hendes Arm. »Gor ikke noget taabeligt,«
sagde hun, »det kan gaa ud over os alle sammen.«

»Naar skal vi kore?« spurgte Hui Fei og lod atter Dolken glide
ned i Skeden.

»Gid jeg vidste det,« sagde Lily uroligt. » Jeg twnker, vi skal af
Sted lige saa snart kaptajn Harwey kommer ned. Jeg kan ikke be
gribe, at han ikke slipper fri.«

Hui Fei smilte. »Hvis han endnu er deroppe, saa kommer han al
drig ned. Jeg kender Chang bedre nu. Han har en privat Regning at
gore op med ham. Og jeg kan twnke mig, hvad det drejer sig om.«

Hun vendte Ryggen til og lod Fingrene glide kwrtegnende ned
over den gyldne Skede.

Men Lily saa ikke efter hende, hun fo'r atter ud af Toget. Hendes
bange Anelser var blevet bekrwftede. Hun ilede mellem Soldaterne,
der havde travlt med at bwre deres Oppakning ud. Det var en or
dentlig Styrke, Chang havde mobiliseret.

I Opbrudets Travlhed var der ingen, som tog Notits af Lily. Hun
naaede op og fo'r lige forbi de to Skildvagter og ind i Stuen, hvor
Chang sad sammen med sine Officerer. En utwndt Cigaret hang mel
lem hans tykke Lzeber. Han saa interesseret op og smilte med et tri
umferende Smil, der ikke var blottet for Grusomhed.

»Hvorfor holder De stadig Kaptajn Harwey fangen?« spurgte hun
uroligt. »Toget venter jo kun paa ham.«

»Er det Deres eneste Interesse i denne Sag?« spurgte han, »gor
det Dem noget, om Toget venter lidt lwngere?«

»Hvad Forskel vilde det gore, om jeg svarede Dem wrligt?«
spurgte hun.

»Hvorfor soger De at skjule, at De er vanvittigt forelsket i ham?«
spurgte Chang og smilte tilfreds, da han saa, at hans Ord ramte.

» Jeg har ikke i Sinde at skjule noget,« sagde hun fortvivlet. »Han
er den eneste i hele Verden, der betyder noget for mig. Ja, jeg elsker
ham. Hvis De onsker at vide det, saa elsker jeg ham vanvittigt.«

»Deres Folelser kommer hastigt,« bemwrkede han, »De har jo lige
fornylig lwrt Manden at kende.«

»Det er ikke rigtigt,« sagde hun ivrigt, »jeg har kendt ham igen
nem mange Aar.«

»Hm,« sagde Chang med et pludseligt Smil, »saa kan De faa Lej
lighed til at vise, at De vil gore noget for ham.«

Hun saa angst paa ham. »Det er da ikke Deres Mening, at De vil
straffe ham, fordi han provede paa at hjwIpe mig i Nat?« spurgte hun.

»Det er pracis det, jeg twnker paa,« svarede han, »jeg gor ikke
nogen Roverkule af mit Hjerte. Han vidste, hvad han indlod sig paa,
og jeg ved ogsaa, hvad jeg vil gore.«

»I nhver rigtig Mand vilde vre kommet mig tul Hjw1p,« sagde
hun heftigt. »De kan ikke holde ham tilbage af den Grund; De kan
ikke benytte dette imod ham!«
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»Jeg bryder mig ikke om hvide Folks Idéer om, hvad der er rigtigt
og retfwrdigt,« sagde han og trak paa Skuldrene.

Hun stod lidt med bojet Hoved, og hendes Bryst hwyedes og swn
kedes. Hun var billedskon, det kunde ikke nwgtes, og han beundrede
hende.

»Jeg lever efter min egen Lov,« sagde han stolt. »Jeg har Styrkenok til det.«
»Hvad har De i Sinde at gore ved ham,« raabte hun, »De vover

ikke at gore ham Fortrwd.«
Han smilte blot med et grumt Smil.
»De gav Deres Ord paa at lade ham rejse herfra,« vedblev hun.
»Det gjorde jeg, og jeg lober ikke fra det,« sagde hun, »men har

jeg sagt, i hvilken Tilstand, han kommer herfra ?«
Hun gik helt hen til Bordet, hun brod sig ikke om Officerernes

spottende og skadefro Blikke.
»Han har fra Begyndelsen optraadt som Gentleman i Kupéen,«

sagde Chang. »Desywrre beseglede han sin egen Dom, da han kom
herop og jeg hofligt bad om hans Pas. Han beskyldte os for at vwre
Rakkerpak og Banditer. Nuvel, jeg vil lade ham selv se, at han har
Ret. Han skal se det, og det bliver det sidste, han ser.«

»De vil ...« Lily kunde ikke faa sig selv til at tro, det var rigtigt.»De skal faa den Glwde at lede ham ned til Toget. Om lidt vil han
vxre blind.«

»De er jo gal,« raabte hun. »Han er britisk Officer. Den kinesiske
Regering vil fordre Deres Hoved og ...«

Han lo med en stwrk Latter. »Den kinesiske Regering vilde have
haft mit Hoved for Iwnge siden,« sagde han stolt, »hvis det ikke
netop havde ywret saadant et godt Hoved.«

»Aah, De kan ikke mene det, De der siger,« raabte hun, »De vil
kun skrwmme mig. Sig mig dog, at det ikke er sandt. Pin mig ikke
paa den Maade. Jeg ved, at det var galt af ham at blande sig i Deres
Sager. Send en eller anden, De kan stole paa, med mig til Shanghaj,
jeg vil betale for ham, hvad De onsker.«

»Hvad kunde De betale mig med,« sagde han og saa hende lige
ind i Ojnene.

»Jeg er rig,« sagde hun, »jeg har Smykker som er 50,000 Pund
ywrd. Ja, jeg har forstaaet at samle Quid. Jeg kan maaske skaffe
mere endnu.«

»Det er ikke nok, « sagde han kort.
»Jeg skal skaffe mere,« sagde hun ivrigt, »jeg vil tjene mere — tul

Dem. Der skal nok blive nok. Aah, lad ham slippe, horer De.«
»Alverdens Penge kunde ikke faa mig til at glemme den Fornwr

melse, han har udsat mig for,« erklwrede han barskt.
Pludselig fo'r hun frem, hun snappede en sywr Revolver, der laa

paa Bordet. Men de to Officerer var hurtige i Vendingen. De greb
hendes Haand. Skuddet gik af i Luften.

De stod og holdt hende, og Soldaterne fo'r tu. Revolveren blev
vristet ud af hendes Hwnder.
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Chang rejste sig. Han gav Tegn til sine Folk, og de slap hende
modvilligt.

»De har for kun haft min Interesse,« sagde han, »nu har De min
dybeste Beundring. jeg kunde elske en Kvinde som Dem.« Han
mente det.

Lily greb lynsnart den Chance, som meldte sig. »De tilbod mig
Nat — at jeg maatte folge med Dem — tul Deres Palads,« sagde

hun. »Mener De stadig, at De vil have mig med?«
» Jeg vilde ikke stole paa Dem herfra og hen til Doren,« sagde han,

»hvad Sikkerhed har jeg for, at De ikke vil prove paa at narre mig?«
» Jeg giver Dem mit iEresord,« sagde hun.
Han lo befriende. »En Mand, der tror en Kvinde, er en Taabe.

Men jeg tror alligevel, at et lEresord betyder noget for Dem. Han
skal blive fri, og om faa Ojeblikke gaar han uskadt ned til Toget.«
Han gav en Ordre paa Kinesisk, og to Soldater skyndte sig ned for at
hente Shanghaj Lilys Bagage.

De stablede hendes Kufferter og Hattewsker op paa Perronen
udenfor Waggonen.

Imedens gik Chang roligt og behersket ind i den n&ste Stue. Der
sad Harwey i en yderst ubekvem Stilling. Han var surret omhygge
ligt fast med sejge Hampereb i en stor Stol, saa han hverken kunde
rore Hxnder eller Fodder.

Bag ved ham brildte Kulilden, og der stod en Ildrager og glo
dede, saa det lyste rodt ud over det hele.

Han havde ikke tilbragt nogen særlig behagelig Tid. Han var i
en ubarmhjertig Fjendes Magt, og det, der var mellem de to, var den

Idste og kraftigste Kilde til Strid mellem Mnd — nemlig en
Kvinde.

Han havde ydmyget Chang i samme Kvindes Ojne, og vrre kan
en anden Mand ikke behandle En.

Han havde Changs Behandling af Baum i frisk Minde. Men han
tnkte paa, hvordan hans egen Sikkerhed var gjort afhxngig af Ope
rationen paa Generalguvernoren i Shanghaj.

Og han bandede sin egen Dumhed, at han havde fortalt Chang
derom. Men paa den anden Side, saa var han ikke blevet sprret inde,
og saa Tanken om Magdalen — for ham var hun ikke Shanghaj
Lily — fik ham til at glxde sig over, hvad han havde gjort.

Han saa roligt paa Chang, der kom ind med en utmidt Cigaret
dinglende mellem L&berne. Han gik hen og tog Ildrageren. Han
t&ndte Cigaretten ved den, og saa stillede han sig med det gloende In
strument foran Kaptajnen.

Der var et saa hadefuldt Glimt i hans Blik, at Harwey et Ojeblik
ventede sig alt muligt. Men Chang lo bare.

Saa br&ndte han de strammende Reb over. Han kastede Ildrage
ren hen igen i Ovnen. Saa bukkede han ironisk.

»Kaptajn Harwey,« sagde han hofligt, »De har gjort Deres Nytte.
Deres Betydning var alligevel storre, end de troede. Den kinesiske
Regering har sendt mig min Adjudant. Hvis De vil med Toget, saa
maa De skynde Dem.«
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Harwey gned sine omme Haandled for at faa Blodet i Cirkulation
HRnderne, der var nRsten helt folelseslose. Man havde ikke taget

blidt paa ham, da han blev bundet.
Han svarede intet paa Changs Bemwrkninger, men begyndte at

gaa hen mod Doren.
» Jeg haaber ikke, at De vil fole Rejsen altfor ensom,« sagde Changmed ganske udtrykslos Stemme, »og jeg haaber, at Generalguvernoren

i Shanghaj vil faa Udbytte af Deres Dygtighed.«
»Tak, Mr. Chang,« sagde Harwey, »jeg haaber, at jeg en Dagmaa faa Lejlighed til at vise min Dygtighed paa Dem.«
Han gik lige forbi Doren til det nRste VRrelse uden at ane, at

Magdalen sad der og havde hort det hele. Nu gled hendes store KRr
lighed ud af hendes Liv. Men hun havde reddet ham — selv om han
ikke vidste det — og nu maatte hun betale den Pris, der var sat for
hans Syn.

Nedenfor ventede Trafikinspektoren. »Kaptajn Harwey,« sagdehan og bukkede, »mit Navn er Albright, Trafikinspektor her ved Ba
nerne. Jeg har Ordre til at dirigere Toget, som De onsker. Vi afgaarom fem Minuter.«

»Allright, Mr. Albright,« sagde Kaptajn Harwey, »er alle kommet
med?«

»Ja, alle undtagen en Kineserpige, som lige kom ud, og saa et
Pigebarn, som kaldes Shanghaj Lily,« svarede Inspektoren.

»Hvor er de?« spurgte Harwey, og en pludselig Uro greb ham
atter.

» Jeg aner ikke, hvor Kineserpigen er, hun gik rundt om Stationen
for faa Minuter siden,« !ød Svaret, »nien den anden, Shanghaj Lily,
er et eller andet Sted deroppe paa Stationen.«

»Naar gik hun derop?« spurgte Harwey, hvis lEngstelse tiltog for
hvert Sekund.

»For faa Minuter siden saa jeg et Glimt af hende. Hun vil sikkert
vxre her i Lobet af et Par Minuter.«

Harwey hilste, saa gik han hen til Toget, og der saa han en Sol
dat lange Lilys Bagage ud tul en anden. De talte efter, om de havde
alle Taskerne.

En Officer stod og raabte op. Det lod til at haste.
Salt, som var kommet ud paa Perronen, grinede bredt. Jeg kan

ikke forstaa hans KaudervRIsk, rnen jeg txnker, at han raaber, at vi
skal op i Toget.«

»Hvorfor siger han det saa ikke, saa vi kan forstaa det, « sagde
Mrs. Haggerty, der stadig havde sin Hund i Armene. Hun var ikke
helt fri for at betragte hele Katastrofen som et VRrk af Forsynet —
sat i Scene udelukkende for, at hun nu kunde have sin elskede Vovse
med i Kupéen Resten af Turen. Efter alle de store Begivenheder var
der ingen, der Igengere tRnkte paa Hunden.

1-larwey saa overrasket paa Taskerne og Kufferterne, som blev
1Rsset ud. »Hvis er den Bagage?« spurgte han.

»Det er Miss Lilys Bagage,« sagde Konduktoren. »Det er efter
Ordre.«

Filmsroman Nr. 78.
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»Efter hvis Ordre?« spurgte Harwey vredt.
»Efter Stationskommandantens, efter Kaptajnens Befaling,« han

henviste til den lille magre Kineserofficer med de stikkende, sorte
Ojne.

»Gor Toget klar til Afgang, men vent paa mig. Jeg maa have Rede
paa dette her,« sagde Harwey, saa gik han hen mod Stationsbyg
ningen.

»Vi korer ikke endnu, og nu gaar han tilbage,« sukkede Mrs.
Haggerty, »vi kommer aldrig levende af Sted.«

»Tag den med Ro, kwre,« sagde Salt beskyttende, »det er vist
bare Shanghaj Lily, der har faaet Lyst til et lille muntert Sidespring.

Banditerne maa jo have Granater nu, da de har plyndret Postvognen.«
Harwey horte Ordene, men lod som intet. Alligevel gjorde det

ham ondt.
Han gik hen tul en Officer. »Hvorfor er der Ordre til, at Miss

Lilys Bagage skal ud af Toget?« spurgte han barskt.
Officeren vendte ham haanligt Ryggen. Saa gik Harwey resolut

hen tul Inspektoren, der endnu stod twt ved. »Har De en Revolver?«
sagde han.

Inspektoren lod ham faa sit Vaaben, og i nwste Ojeblik var Har
wey. oppe ad Trappen.

Han gik ind til Chang, der sad og havde travIt med at ordne
Papirer. Han saa op med et lille Nik og med en Mine, der skulde ud
trykke Forbavselse over, at han saa Harwey igen.» Jeg troede, det hastede med Operationen,« sagde han.

»Hvorfor har De ladet en af Passagerernes Bagage bringe ud af
Toget?« spurgte Harwey.

»De twnker vel ikke paa en Dame, der er kendt under Navnet
Shanghaj Lily,« spurgte Chang, der udmaerket forstod at skjule sin
Triumf.

»Jo, jeg twnker paa hende,« sagde Harwey, »hvor er hun. Hvorfor
holder De hende tilbage?«

Changs Ansigt udtrykte den dybeste Overraskelse. »Det kunde
aldrig falde mig ind at Iwgge noget Pres paa en elskywrdig, ung
Dame,« han rystede ivrigt paa Hovedet, »aldrig. Hun besluttede selv,
at det vilde adsprede hende at tage med mig til mit Palads — hvor
jeg har saa mange Kostbarheder. Hun foretrak det selv i Stedet for
at rejse videre i Deres Selskab.« Nu glimtede Triumfen ud af hans
Ojne.

Chang blev slet ikke vred, han saa kun overbwrende paa Kaptaj
nen. »De kender ikke Kvinder af Shanghaj Lilys Type,« sagde han,
»det kan jeg da se med et halvt Oje. Hun flagrer mod den Blomst, der
er den mest brogede. Jeg tror, at De har taget fejl af hende, havde
De kendt hende rigtigt — nuvel, saa havde De ikke optraadt som
Riddervagt, hun var slet ikke begejstret, selvom det kunde lyde, som
om hun ikke straks vilde med.« Han vendte sig om og gav en Ordre.

En Kinesersoldat skyndte sig ud og hentede Lily.
»Det gor mig ondt, at jeg skal skuffe Dem og se Deres Idealer

briste,« sagde Chang.
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Lily blev hentet ind. Det gav et S&t i hende, da hun saa Harweyitaa der. Han var bleg, og hans Ojne flammede. Hun gttede straks,hvad der var foregaaet, og hendes Hjerte krympede sig sammen. Nu
stod hun paa en Skillevej uden at kunne v&lge.

Harwey var kommet tilbage for at hente hende, og det betod, at
han aldrig vilde skilles fra hende.

Men hun kunde ikke fortlle ham, hvad der var sket. Hun modte
Changs hurtige Blik og lste hans Tanker. Hvis hun svigtede ham
nu, ja saa vilde Harwey vwre f&rdig. Han vilde blive blindet med
det gloende Jern derinde.

Hun t&nkte et Ojeblik paa i sin Fortvivlelse at sige Harwey alt,saa kunde han maaske overrumple den Smule M&nd her, og de kunde
naa ned til Toget; men hvad saa?

Bilerne med Maskinskytset vilde naa det, og saa var alt haablost.
Hun maatte vandre videre ad den tornefulde Vej, som hun enganghavde betraadt.

Chang rommede sig. »Det er kedeligt for en ærlig Mand at blive
betvivlet,« sagde han. »Deres Bekendt her, Miss Lily, tvivler om Rig
tigheden af mine Ord, han tror, at jeg lxgger Pres paa Dem. Fortl
ham det hele, ganske som det er, at De rejser med mig af Deres egenfri Vilje.«

Hun stod lidt og turde ikke mode Harweys brxndende Blik.
»Hvis han ikke selv kan se Situationen, som den er, saa maa han

jo vre blind,« sagde Chang med en ganske um&rkelig Betoning af
det sidste af Ordene.

Det gav et Sxt i Lily, hun fattede Truslen.
»Han maa hellere overbevise sig,« sagde han videre, »inden han

og jeg nxrmere skal have Ulejlighed af at diskutere det Sporgsmaal.
Jeg holder ikke af at blive kaldt Logner.«

Lily vendte sig mod Harwey. Hun maatte handle, som Chang
bod nu. »Du maa hellere gaa Donald,« sagde hun roligt, »jeg kunde
ikke staa for Fristelsen til at se Generalens Skatkammer, og hans Pa
lads skal v&re saa vidunderligt. Det er kun en kort Tur.«

»For mig bliver den lang nok,« sagde han, saa bukkede han. »Jeg
onsker Dem begge ta en rigtig lykkelig Rejse,« sagde han.

Lily var lige ved at fare hen mod ham. Det kostede hende uhyre
Anstrengelse at beherske sig. Han sendte hende endnu et Blik, som
Sorg og Skuffelse lyste ud af.

Saa gik han ned.
Chang smilte. »Ja, om et Ojeblik er min Bit rede, jeg har et Par

Smaating at ordne.« Han gik ind i den anden Stue og lukkede Doren.
Morgensolen var kommet frem, men Persiennerne var endnu rullede
ned, saa der herskede Tusmorke i det lavloftede Pum.

Chang nynnede en sagte Melodi. Han var i Perlehumor, han havde
ogsaa Grund til at triumfere. Han gjorde Nattens Hxndelser op.

Forst havde han faaet alle mulige Oplysninger om sine Modstan
dere, saa det nxste Felttog kunde blive til Fordel for ham. Dernxst
havde han faaet et interessant Eventyr med Hm Fei, og saa havde
han vist sine Fjender sin Magt. Han forstod, hvilken Ydmygelse det

4*
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havde vxret for de stolte Englwndere at maatte gaa til den kinesiske
Regering i denne Sag.

Og han havde set Kaptajn Harwey gaa fra sig som en haardt ramt
Mand. Og omsider havde han faaet den underskonne Lily i sin Be
siddelse. Hun var da endelig en kvinde, som en Mand kunde faa
Respekt for.

Han tvivlede ikke et eneste Ojeblik om, at hun vilde komme til at
elske ham, naar hun lwrte ham rigtig at kende.

Men han anede ikke, at netop nu, da hans Livs Sol syntes at staa
hojst paa Himlen, var den truet af en farlig Sky.

Chang havde handlet dygtigt og beregnende — undtagen i ét.
Han havde begaaet den wIdgamle Mandfolkefejl at blande Kvinde
sporgsmaal ind i alvorlige Sager.

Han stod som Sejrherre nu i denne Nat, men han havde svwkket
sin Stilling ved at paatrwnge sig Shanghaj Lily. Harwey havde
slaaet ham i Gulvet. En Ydmygelse havde vgeret ganske unodvendig.

Men saa Hui Fei!
Den iltre Vildkat, som han havde knwkket og tvunget ind

under sin Vilje.
Havde Shanghaj Lily ikke vxret med Toget, saa havde han taget

Kineserpigen med sig i Stedet.
Men det faldt ham ikke ind, at hun spekulerede paa Hwvn.
Hui Fei var ganske rigtigt listet ud af Toget og rundt om Sta

tionsbygningen. Hun havde sin Kniv i sit Ærrne, og hun twnkte kun
paa et eneste, nemlig Hwvn over den Forsmwdelse, hun havde lidt.

Hun var ganske ligeglad med, hvad der blev af hende selv bag
efter; men den Mand, der havde krwnket hende, han skulde do.

Hendes Skygge tegnede sig et Ojeblik mod Vwggen, da hun soin
en lurende Kat gled forbi. Chang var gaaet hen til Vinduet og vilde
lukke op. Han vilde nyde den gyldne Morgensol.

Saa hwvede Hui Fei Armen. Hun var stwrk og behwndig. Det
var ikke forste Gang, hun havde en Dolk i sin I laand. I hendes
mwrkelige Tilvwrelse var det hwndet, at hun havde maattet forsvare
sig. Og det kinesiske Kriminalpoliti sporger ikke paa samme Maade
som det nogterne europwiske.

Naar en Mand vover sig ud, hvor han ikke burde, maa han vel
have sine Grunde. Men han maa ogsaa kende Farerne, og saa bliver
det hans Sag at tage Folgerne.

Changs Instinkt sagde ham i yderste Sekund, at en Dodsfare vi!
nwr. Han vendte sig, men det var forsent.

Han saa den blinkende Kniv, og han saa ind i et Par Ojne, der
spilet op, saa de blev store og runde. Et svagt Skin gennem en Revne
i Persiennen ramte de sorte Pipiler, saa de glodede som Opaler.

Ansigtet var stivnet til en hoverende og ubonhorlig Djwvlemaskl,
og de hvide Twnder var blottede.

Det var som en Leopards frygtelige Fjws, inden den myrder sit
Offer.

Chang Iwste den ubonhorlige Dod i dette Ansigt, og for han kunde
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faa raabt, eller blot kunde faa vendt sig helt om, lod et underligt,blodt Stod.

Han udstodte et Gisp og sank forover paa Bordet. Saa provedehan paa at rejse sig.
Men Hui Fei tog amhyggeligt Sigte, og som en Giftslange, der

hugger tu, drev hun atter den skarpe, brede Kniv dybt i hans Rvgmellem Skulderbladene.
Hun lod Kniven blive siddende og stod med et fuldkomment ube

vwgeligt Ansigt og saa paa de svage Skwlvinger, der gik gennem
Changs svxre Legeme. Saa blev han liggende uden at rore sig.Hun vendte sig om og sneg sig lydlost ud. Forst nu bagefter kom
Selvopholdelsesdriften op i hende.

Hun gik ud den anden Vej. Stationen var tomt for Soldater, og
ingen lagde hende nogen Hindring i Vejen, da hun kom ud gennem
Doren, ud til den lille By. Hun gik rundt om Stationen, idet hun
skjulte sine Hwnder i Kaftanens vide lErmer.

Og da hun kom op i Toget, gik hun ind i Toiletrummet og vaskede
omhyggeligt sine Fingre. Der var intet Blod paa hendes Silkekaftan.
Hun rettede paa Haaret.

En hvid Kvinde vilde vel have smilet tilfreds, eller ogsaa vxre
brudt sammen. Paa Hui Fei var der intet at mwrke. Hun havde folt,
at hun maatte hwvne sig. Nu var Regnskabet gjort op, og hun
twnkte ikke mere paa den Sag.

Men dermed var det dog ikke altsammen i Orden. Harwey havde
set hende komme og fulgte efter hende. »Ja, saa er vi vist klar til at
kore,« sagde han.

»Vi er klar,« sagde Inspektoren, »vi venter kun paa de to Damer,
saa kan jeg vist melde Afgang.«

Harwey steg ind, men idet han gik forbi Hui Feis Kupé, kom hun
hen i Doren. Hendes Blik var lidenskabslost og Stemmen havde en
ligegyldig Klang. Det var akkurat, som om det hele ikke kom hende
ved. Hun huskede knapt nok paa, at han havde fornwrmet hende ved
sin Foragt, lige da Toget var kort, og Shanghaj Lily prwsenterede
hende.

En europwisk Dame vilde maaske have ladet ham mwrke, at nu
var det hendes Tur, selvom hun vilde have taget en azdelmodig Hwvn.

Hui Fei sagde kun ganske almindeligt, akkurat, som havde hun
sagt noget om, at det var en smuk Solopgang. »Mon De ikke skulde
gaa op og hente hende ned. Jeg har lige drwbt Chang.« Saa vendte
hun sig om og satte sig hen tul Bordet, hvor hun var ved at Iwgge
en Kabale.

Harwey forstod Alvoren i hendes Ord. Der behovedes ingen
Forklaringer. Han folte Revolveren i sin Lomme, saa fo'r han ud
igen. »Vent med at kore, tu l jeg kommer,« sagde han. Og med
Revolveren i Haanden fo'r op ad Trappen.

»Hvis der skal skydes, saa kryber jeg i Seng og ned under Dy
nen,« sagde Salt. »Jeg skal ikke have mere at gore med dette her.«

Harwey var oppe ovenpaa i to Spring. Heldigvis syntes der at
vwre kemisk rent for Kinesere. Men da han gik ind i Changs Vw
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relse saa han Magdalen. Den kinesiske Adjudant sad ved Bordet
og saa overrasket paa ham. Han stak Revolveren i Lommen.

»Magdalen,« sagde han.
»Donald,« hendes Stemme lod brudt, og hun sukkede dybt.
»Skynd dig ned, Toget venter,« sagde han, »det kan ikke vente

Iwnge.« Adjudanten rejste sig. »De maa gaa, Kaptajn Harwey,«
sagde han haardt, »Deres Mission er endt. Generalen onsker Dem
ikke her. Ellers fortryder han, at De slap saa billigt.«

Harwey vendte sig om. Og i nwste Sekund faldt hans knyttede
Nwve som et Hammerslag mod Kineserens Kwbe. Uden en Lyd
styrtede Adjudanten om.

»Gaa, gaa,« sagde Magdalen ude af sig selv.
»Forst du,« svarede han, »du maa ned og ind i Toget.«
» Jamen gaa dog selv,« sagde hun.
» Jeg dgekker Tilbagetoget,« erldwrede han. »Sig til dem, at

Chang er dod.«
Han lagde Armen om hende. For i det samme hortes hurtige

Skridt. Det var den magre, iltre Officer, som vendte tilbage. Han
kunde ikke begribe hvor hans Chef blev af.

Han havde fattet Mistanke. Og nu saa han Adjudanten i den
sorte Kaftan ligge ubevwgelig ved en vwItet Stol. Han greb efter
Hwftet paa sin Sabel, men i samme Ojeblik horte han et knusende
Brag. Han spekulerede nogle Sekunder paa, hvor den Lyd mon
kom fra.

Han anede ikke, at det var Lyden efter det Slag, som Harwey
anbragte i hans Hoved med Revolverkolben. Det blev sort for
hans Ojne, og med en kort hws Stonnen sank han om og rullede
ind under Bordet. Akkurat som en Okse, der bliver slaaet for
Panden.

Det vilde vare Timer, inden denne Mand og den anden kom til
sig selv igen.

»Kom saa.« Med Magdalen om Livet og med Revolveren i Haan
den gik Harwey ud. Han vilde ikke gaa gennem Gangen straks.
Han maatte vide, om der var flere Fjender, som kunde spwrre
Vejen.

Faren var absolut ikke forbi. Hvis det blev opdaget, det der var
hwndet her, saa fik de begge to hele Svmrmen paa Halsen. Og
hvad formaar en enkelt Mand med en Revolver mod en he! Afdeling
Soldater og Maskingevwrer.

Ikke alene Harwey og Magdalen vilde komme til at bode, men
samtlige levende Vwsener i Toget vilde blive massakrerede. Harwey
kendte kinesiske Tropper, naar deres Anforer var borte. Chang
havde holdt Disciplin med Jernhaand. Men nu var han vwk, og
Trangen til at hwvne hans Dod vilde drive disse fanatiske Folk
til de frygteligste Grusomheder.

Harwey spillede hojt Spil. Paa sin Vis fulgte han i Changs
Spor. Ogsaa han satte jo alt paa ét Kort for en Kvindes Skyld.

Hans Pligt som havde vwret at komme af Sted saa hur
tigt som muligt og drage Omsorg for, at hans Medpassagerer ikke



»Gaa saa,« sagde han, »Toget venter ikke Icenge.« »Hvorfor gaar du
ikke selv?« spurgte han uroligt. — »Jeg kommer,« sagde han, »men jeg

maa dcekke Tilbagetoget. Sig dem, at Chang er dod.«
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kom noget til. Nu udsatte han en he! Masse Mennesker for en kval
fuld Dod — og det for en Kvindes Skyld som ja, han vidste
det jo godt som ikke var det vwrd. Hun havde svigtet ham.

Han havde jo selv hort hende sige, at hun foretrak Eventyret
med Chang for den Mand, som hun engang havde elsket.

Han saa ud gennem en Sprwkke i Persiennen. Dernede holdt
Lastbilerne, fyldte med Soldaterne. Om faa Ojeblikke kunde de sende
en Officer op for at erkyndige sig om, hvar Chefen og hans to
Officerer blev af.

Resolut ilede han ned ad Trappen til Perronen. Ingen lagde ham
Hindringer i Vejen.

Han hjalp Magdalen op i Vognen, saa vendte han sig til In
spektoren. »Bed Konduktoren bringe hendes Bagage ind, men der
er ingen Tid at spilde, og saa snart vi er borte, maa De selv vwk.
Chang er drwbt; naar de opdager det, vil de tage en frygtelig Hwvn.
Giv Ordre til, at Toget skal swtte Farten op til det dobbelte.«

Han sprang ind, og knapt et halvt Minut efter dampede Ekspres
sen af. Inspektoren gav sine Ordrer, saa gik han koldblodig ind
paa Telegrafkontoret og gav Ordrer videre frem, at nu kom Shang
haj Ekspressen, den skulde have klar Bane overalt.

Hans eget Lokomotiv susede den modsatte Vej for fuld Damp,
medens Rog og Gnister fog ud af Skorstenen.

Og faa Ojeblikke efter kom en Officer op for at se efter Chefen.
De fandt de to bevidstlose Mwnd, som de bar ned. Saa lod et ra
sende Hyl. Man fandt Generalen dod og med det juvelsmykte Fxste
af Dolken stikkende ud fra Ryggen.

Ekspressen var for langt vwk, og det andet Lokomotiv ogsaa,
og Jernbanelinien fulgte heldigvis ikke Landevejene. Man kunde
ikke faa Hwvn.

Men saa blev Stationen og Flwkken plyndret, og det hele gik op
i Luer, da de ophidsede Soldater korte bort.

Faa Timer senere kom et Pansertog, spwkket med Maskinskyts.
Man fandt de rygende Ruiner og Ligene af de drwbte Soldater. Men
Fjenden var foriwngst over alle Bjerge.

SYVENDE KAPITEL.
Mr. Carmichael tager Aff wre.

Magdalen stod i Kupégangen alene sammen med Harwey. Hun
sendte ham et taknemligt Ojekast. »Tak, Donald,« sagde hun.

Han trak paa Skulderen. » Jeg vilde have gjort det samme for
enhver Kvinde,« sagde han.

» Jeg havde aldrig troet, at jeg skulde kore videre med Toget
her,« sagde hun, »det hele er gaaet saa swlsomt. Hvad er Klokken
Doc?«

Han gjorde en Bevwgelse med den hojre Arm. » Jeg ved ikke,
sagde han saa, »jeg har mistet mit Ur.«



Det var faldet af, da man bandt ham, og han havde ikke skwnketdet en Tanke under de voldsomme Begivenheder.» Jeg havde det, da jeg gik ind paa Stationen, men jeg har mistetdet — sammen med et Par Idealer.« Han smilte bittert.
»Naa, vende tilbage for at finde det,« sagde han, »det var jo dogkun et Ur og ikke andet.«

» Jeg kan ikke give dig dine Idealer igen,« sagde hun, »men jegvil kobe dig et nyt Ur, naar vi kommer til Shanghaj.«»Gor dig ingen Ulejlighed,« sagde han kort, »jeg er ligeglad med
det Ur.«

Hun forstod Meningen, der laa bag Ordene, og det skar hende
i Hjertet. Men hun vilde ikke forklare ham noget, hun kendte ham
jo og vidste, at han ikke troede paa hende.

Uden at sige mere vendte hun ham Ryggen og gik ind i Kupéen.Der sad Hui Fei og lagde sin Kabale, ingen kunde se paa hende, at
hun kort forinden havde taget en anden Mands Liv.

Magdalen satte sig ned. » Jeg ved ikke,« sagde hun, »om jegskal ywre Dem taknemlig eller ej for det, De har gjort?«
Hui Fei saa ikke op fra Kortene. »Det kan ywre ligemeget,«

sagde hun, »jeg gjorde ikke noget for Dem, jeg gjorde min Regning
op. Og det var alt.«

Magdalen tog sin Kjole af, saa svobte hun sig i en Kimono og
tog et Par Tofler paa. Hun lagde en Plade i Rejsegrammofonen, og
saa satte hun sig til at lytte.

Musiken forte hendes Tanker langt bort. Hun havde forstaaet,at hendes Skwbnetime havde ywret inde. Hun havde truffet Donald
igen. Det kunde ywre blevet godt mellem dem, men Skabnen havde
skilt dem — og denne Gang var det for bestandig.

Hun ejede saa megen Stolthed, at hun ikke vilde ydmyge sig med
at forklare Sandheden til en Mand, som ikke vilde tro hende. Og
hun var fordomt til at fortswtte det glwdelose, ligegyldige Liv, hun
var gledet ind i. Men hvad betod et Liv mere eller mindre.

Hun onskede kun, at hun havde det samme Syn paa Livet som
Hui Fei. For hende betod et Liv mere eller mindre intet. Men hun
var Asiater, og Ost er Ost, og Vest er Vest. Hun ojnede den dybe
Kloft, som ingen kan overskride.

Harwey gik ind tul Baum, der laa paa Sengen. Han skiftede For
bindingen. Baum smilte mat. »Saa kom De alligevel tu l at hjwIpe
mig,« sagde han.

Harwey trak paa Skulderen. »Nu er Smerterne vwk,« sagde han,
»men Arret kan jeg ikke hjwIpe Dem af med. Lig nu blot rolig, det
er ikke farligt.«

Han lagde sine Sager ned i Forbindingstasken og gik. Han
horte Musiken inde fra Magdalens Kupé, og han smilte bittert. Nu
var hun vel skuffet over, at Bekendtskabet med Chang saa brat blev
;orbi. Hun fandt sikkert et nyt Offer.

Han twnkte paa, hvad Mr. Carmichael havde sagt tul ham om at
passe paa de to Kvinder.
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Missionwren havde haft Ret, om end det var kommet paa en
noget anden Maade end han havde twnkt sig det.

Han gik ind i sin egen Kupé. Der sad de ovrige Passagerer og
diskuterede den swlsomme Begivenhed. Nu havde de da faaet Rejse
eventyr og kunde prise sig lykkelige over, at de var sluppet saa
billigt.

» Jeg skal blive glad, naar vi kommer til Shanghaj,« sagde Salt,
»og jeg skal ikke mere til Peking, for der er Ro i denne forbistrede
Myretue.«

»Ja, jeg skal saa sandelig ogsaa vmre glad,« erklwrede Mrs.
Haggerty, »dette er dog det vmrste, jeg har vwret ude for, at en
Jernbane byder sine Passagerer det!«

»Hvordan gaar det med den saarede Mand?« sagde Salt.
»Han er allright i Lobet af et Par Uger,« sagde Doktoren. Han

havde ikke Lyst til at snakke mere om den Sag.
»Det er mere, end jeg kan sige om mig selv,« sagde Salt. Han

holdt i det hele taget mest af at beskwftige sig med sit eget kwre
Jeg. »Hvis De kunde lukke mig op nu, saa vilde De finde mine Ner
ver rodet sammen som et Nogle Kinesertraad, der er kommet i Uor
den.«

» Jeg mener nu, at denne Rejse ikke har vwret til Gavn for nogen
af os, »kom det skarpt fra Mrs. Haggerty.

»Ja hende, denne kinesiske Dame,« sagde Salt med slet dulgt
Misundelse. Det var allerede rygtedes, at Hui Fei havde drwbt
Chang, »hun har skudt Papegojen. Tyve Tusind Pund Sterling paa
et Brwt for at sende Mr. Chang til de evige Jagtmarker. Jeg vilde
onske, det var mig, han havde fornwrmet, saa havde Pengene vwret
mine. Hvad siger De, Major?«

Lenard rystede paa Hovedet. » Jeg er ked af, at jeg ikke kan for
staa, hvad De siger, men De har sikkert Ret,« sagde han paa
Fransk.

» Jeg vil ikke fole mig vel tilpas, for jeg er hjemme igen,« sagde
Mrs. Haggerty.

»Goddag!« Carmichael traadte ind i Kupéen.
De andre hilste igen. » Jeg har aldrig vwret saa gennemrystet,«

sagde Mrs. Haggerty, »aldrig i hele mit Liv. Jeg vil haabe, at denne
Kineserpige fortjener, hvad hun nu faar. Men hende det andet
Kvindemenneske,« hendes Stemme dirrede af Foragt, »jeg vil ikke
sige min wrlige Mening, for det kan jeg ikke faa mig selv til. Men
af alle de nederdrwgtige Kreaturer, som jeg har set i mit Liv, saa er
hun den vwrste. Og saa sidder hun der og spiller Grammofon. Hun
vilde rejse med Chang. Ja, jeg ved ikke, hvordan hun bagefter kan
vwre bekendt at se os andre lige i Ojnene. Saadan som denne
Chang behandlede os respektable Mennesker. Og saa var han en
gul Bastard, og alligevel vilde hun tage med ham.

Og hun vidste, at han havde torteret Mr. Baum. Han var jo ikke
alene en Rebel, men han var et Dyr — en blodtorstig Tiger. Uha
dog.« Hun saa sig om for at hoste Bifald af sin Forargelse.

Hun modte Mr. Carmichaels Blik. »Hor nu lidt her, Mrs. Hag
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gerty,« sagde han roligt. » Jeg tror, De gor den Dame stor Uret.
Jeg ved ikke rigtig, hvad der fik hende til at handle, som hun gjorde,men jeg tror, at jeg forstaar mig paa Mennesker, og derfor er jegsikker paa, at der ligger mere bagved, end vi ved.«

»Ja, han havde jo Penge nok,« sagde Mrs. Haggerty. Hun on
skede med det samme, at hun intet havde sagt. Carmichael havde
meget levende Ojne, og den Maade, han saa paa hende, fik hende
til at rodme.

Carmichael rejste sig. Harwey gjorde det samme.
»Mr. Carmichael,« sagde han hofligt, »da jeg havde den lEre

at gore Deres Bekendtskab forleden, stillede De en forbavsende
rigtig Diagnose af Shanghaj Lily. Jeg gjorde Indvendinger. Jeg
indrommer min Fejltagelse, men jeg kan netop derfor ikke se, hvor
for De har ændret Deres Mening.«» Jeg skal fortAe Dem en Ting, Kaptajn Harwey, « sagde Mis
sionxren. » Jeg bem&rkede, at hun bad for Dem hele den Tid, De
var fanget oppe hos Chang.

» Jeg vilde give alt i Verden for, at De har Ret,« sagde Harwey.
»Men om det ogsaa er rigtigt, ja, hvad opvejer det den Kendsger
ning, at hun havde i Sinde at rejse sin Vej med Chang.«

Der undslap ham et Suk. Det var det, han ikke kunde glemme.
Hun vilde svigte ham, netop da han troede paa hende, og da han
lod hende forstaa, at hun betod alt for ham.

»Det er noget Vrov1,« sagde Carmichael, »det er Dem, der er
blind. De talte om Dem selv som Lge. Ja, De kan sikkert finde
Vej i et Legeme og stille Diagnosen der; men Sj&le forstaar De Dem
ikke paa, og Kvinder kender De ikke.«

Han rejste sig og gik ud.
»Nu har jeg aldrig hort saa galt,« sagde Salt. Tror jeg ikke,

at vor velzervrdige Ven tager dette Pigebarn i Forsvar. Jeg er
selv meget liberal, men jeg kunde dog aldrig finde paa at forsvare
hende, efter det, hun har gjort her. Det var for fr&kt — selv for en
Amerikaner.«

» Jeg giver Dem Ret,« sagde Mrs. Haggerty, »og jeg tror, at de
andre her holder med mig.«

Ingen svarede, og hun saa sig triumferende om. Det lettede
hende, at Carmichael var gaaet ud. Ham havde hun Respekt for,
selv om hun ikke kunde begribe, at han holdt med saadan en Tos,
som hun i sit stille Sind betegnede Lily.

Carmichael havde faaet noget at txnke paa. Han kunde ikke
glemme Shanghaj Lilys Blik, da han havde opfordret hende tul at
bede for Kaptajn Harwey. Der havde vxret et Glimt af en virkelig
Sj&I. Og Carmichael forstod sig virkelig paa Siæle. Han var en
betydelig Mand og en Personlighed, og han handlede altid efter sin
bedste Overbevisning. Mente han, at han havde gjort andre Uret.

Han gik hen tul Kupédoren og bankede paa. Hui Fei saa hurtigt
op fra sine Kort. Saa fortsatte hun uden at hilse ham. Lily saa over
rasket paa ham.

Jeg vilde gerne tale med Dem et Ojeblik — alene, sagde han.
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» Jeg bryder mig ikke om at tale med noget Menneske,« sagde

hun og vendte Hovedet bort.
»Jeg er ked af, at jeg maa vwre paatrwngende, men jeg m a a

tale med Dem,« sagde han alvorligt.
Hui Fei saa igen op og denne Gang kom der et interessant

Glimt i hendes Ojne.
»Hvis De tror, at De kan omvende mig,« sagde Lily, og Stemmen

var ikke spottende, som den maaske ellers vilde have vxret, »saa
spilder De kun Deres Tid. Og De bereder Dem selv Skuffelser.«

Han rystede paa Hovedet. » Jeg vil ikke omvende Dem. Jeg er
ikke Jernbanemissionwr, og jeg vil ikke blande mig i Deres Tanker
om Religion. Det eneste jeg gerne vil ...«

Han tovede. Hui Fei rejste sig, og uden et Ord gik hun ud og
trak Doren til.

Shanghaj Lily standsede Grammofonen.
» Jeg vil gerne gore Dem et Sporgsmaal. Det er en Sag, som har

vakt min dybeste Interesse,« vedblev han.«
Ilun saa overrasket paa ham. Hun vidste ikke, hvor hun havde

ham.
»Hvorfor bestemte De Dem tul at rejse med denne Barbar, som

blev drwbt nu til Morgen?«
»Hvad faar Dem tul at sporge?« Lily saa forbavset paa ham. »Er

det Nysgerrighed?«
»De bad sidste Nat,« sagde han, »maaske for forste Gang i

mange Aar.«
Hun swnkede Hovedet. Hun vilde ikke mode hans Blik. Det var

ikke hans Ord, men det var Stemmen, som greb hende. Denne
Mand var mere vwrd, end hun havde anet, og hun var bange for,
at han skulde se lige ind i hendes Sjwls Lonkammer.

»Og efter, at De havde bedt inderligt, ja, saa var De parat til
ganske skamlost, og for Ojnene af alle os andre, at ville rejse med
denne Barbar. Der er noget forkert her. De kan ikke faa mig til at
tro, at et menneskeligt Vmsen kan gore to saa modsatte Ting med
faa Timers Mellemrum.«

»Om der ogsaa var en Forklaring,« sagde hun, »saa er det min
Hemmelighed, men De har Ret. Der var virkelig noget, og mere,
end De maaske twnker Dem. Det var maaske godt, at De kom til
mig nu, det er sywrt at bwre paa en fortvivlet Hemmelighed alene.
Jeg vil tale ud tul Dem, men paa én Betingelse.«

»Og det er?« Han modte hendes Blik.
»At De giver mig Deres Ord paa aldrig at robe for noget andet

Menneske, hvad jeg betror Dem.«
»Det lover jeg Dem,« sagde han hojtideligt.
»Godt,« sagde hun og drog Vejret i et dybt Suk.
» Jeg kom herind, fordi De interesserer mig som Menneske, jeg

er ikke kommet for noget andet.«
»Chang vilde holde sit Ord og lade Kaptajn Har wey slippe le

vende fri, men han havde ikke sagt, i hvilken Tilstand. Det var
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»Mr. Carmichael,« sagde Hervey roligt. »Da jeg giorde Deres Bekendt
skab forleden, fortalte De mig, hvad De mente om Changhaj Lily, og jeg
ser ingen Grund fil, at De skulde have forandret Deres Mening nu. Ogsaa

min er den samme.«
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hans I lensigt at berove ham Synet med en glodende Ildrager. Jeg
havde intet andet Valg,« iagde hun.

»Ved Kaptajn Harwey det?« spurgte han.
»Synes De at han optrwder overfor mig, som han vidste det?«

svarede hun.
»Nej, saa sandelig gor han ikke det, « udbrod han, »og ved De

hvad, trods mit Lofte til Dem, saa vil jeg forklare ham det; det er
min Higt at gore det.«

»De gor det ikke, « hun lagde sin Haand paa hans Arm. »De
kan ikke bryde Deres Lofte.«

»Mr. Carmichael,« vedblev hun. »Det kan synes mwrkeligt for
mig at skulle bruge Deres Form for Ord, men hele denne Sag er en
Trossag for mig. Dette er mit Evangelium.

For Aar siden elskede vi hinanden. Vi skiltes, og jeg spildte mit
Liv, fordi jeg ikke vilde handle om Kwrlighed med Ord. Jeg har
ikke siden forandret mig, og jeg gor det aldrig.«

»De elsker ham stadig?« spurgte han.
»Ja,« sagde hun.
»Og holder han endnu af Dem?« spurgte han videre.
»Jeg er ved at tvivle om det,« sagde hun.
» Jeg ved, De har Ret,« sagde han, »Kwrlighed uden Tro er som

en Religion uden Gud. Begge er intet vxrd, og er kun en Skuffelse.
Jeg er ked af, at jeg ikke kan hjwlpe Dem.«

»Det kan De ikke,« sagde hun.
Han rakte hende Haanclen, saa gik han ud, og hun satte sig igen

hen og Iwnede sig mod Puderne, men hun glemte at swtte Grammo
fonen i Gang paany.

Carmichael ventede, tu l Hui Fei var gaaet ind og havde lukket
Doren, saa gik han selv agterud i Toget. Og der i Salonen i den
store Vogn saa han Harwey.

Han smilte lidt spottende. Han havde set Carmichael gaa ind
tul Shanghaj Lily for.

»Naa, fik De saa fundet ud af, hvad Slags Kvinde hun er?«
spurgte han.

» Jeg fandt ud af, at hun er lige saa meget vwrd som et helt
Dusin af Deres Slags,« svarede han bidsk.

» Jeg har ikke nogen swrlig Idé om min egen Vxrdi,« sagde
Harwey og trak paa Skulderen. »Men jeg vilde vwre Dem forbun
det, hvis De kunde sige mig, hvad hun har fortalt Dem, siden De er
blevet saa begejstret.«

»I lun lod mig love ikke at fortwIle det til nogen,« sagde Carmi
chael, »og iswr ikke tul Dem. Og jeg forstaar hendes Grunde og re
spekterer dem. Men jeg bryder ikke mit Ord, naar jeg fortwIler
Dem, at ...«

»At ...« Harwey saa spwndt paa ham.
»At De er en komplet Nar,« sagde Carmichael.
»Maaske har De Ret,« sagde Harwey, »men De synes at fante en

klippefast Tiltro tu, hvad Shanghaj Lily har betroet Dem.«
» Jeg ved godt, at Videnskabsmwnd og Folk af lignende Kaliber,«
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sagde Carmichael, »betragter en Missionwr som en Fanatiker uden
Berettigelse; men jeg har nu alligevel noget i min Tro, som al deresVidenskab ikke kan erstatte.«

Uden videre Ord gik han sin Vej og lod Harwey staa tilbage.Han havde virkelig faaet noget at twnke paa.Han betragtede saa langt fra Carmichael som en Fanatiker. Han
vidste, at Missionwren var en hojtdannet og finttwnkende Mand. Oghan vidste ogsaa, at det var en Mand, der havde ofret itre og Anseelse for sin Overbevisning. Og at en Mand af Carmichaels Typeikke skulde vwre Menneskekender, det var aldeles udelukket.Men hvordan havde han saa brat skif tet Mening om Magdalen?Det kunde ikke bare vwre det, at han havde set hende i Bon, selvom det naturligvis maatte virke staerkt paa en Missionwr.Hvad havde hun dog sagt til Carmichael, og hvorfor maatte det
ikke komme videre.

Han satte sig ned og grublede. Han sattes Aar tilbage og hu
skede hint ulykkelige Ojeblik, da han havde tvivlet paa hende, fordi
Kendsgerningerne havde givet ham en vis Ret dertil.

Senere havde han forstaaet, at han ingen Ret havde. Med Kwr
lighedens Ret skulde han stole paa hende, selv om der tilsyneladendevar Grund til det modsatte.

Hun havde stillet ham paa en farlig Prove. Hun havde set ham
svigte, og derfor havde hun forladt ham. Eller han hende! Ja, det
var ganske ligegyldigt, det var ham, der havde svigtet.Men nu — forleden, da troede han paa hende, og hun havde selv
vist ham, at han tog fejl.

Hvordan kunde han nu tro paa hende. Dette var ikke alminde
lige Kendsgerninger. Det var ikke Indicier, det var hendes egen fri
villige Tilstaaelse af, at hun frivilligt tog med Kinesergeneralen, som
havde opfordret hende tul det.

Havde der vwret Forstaaelse mellem Dem, allerede forste Gang,han greb ind, og havde hans Opofrelse vwret unodvendig.Hans Stolthed kwmpede for at hwvde sig; men hvad betod Stolt
hed, naar storre Ting stod paa Spil.

Og hvad var Stolthed? Han havde altid sat en lEre i sin. Men
nu, da han twnkte nwrmere over den, hvad var det saa for en swl
som Folelse. Kunde et virkeligt Menneske vwre stolt. Naar man i
sig selv folte sig hwvet over alle de Bagateller, som smaa snever
synede Mennesker betragter som noget vxrd, hvad kom saa alle
disse Smaatterier nogen ved!

Var Stolthed i Virkeligheden andet end Mangel paa at kunne
forstaa andre. Den, der overvinder sig selv er storre end den, der
lwgger et helt Land ode med Sywrd i Haand!

Ja, dette var en Sandhed.
Han saa pludselig op. Shanghaj Lily kom ind. Hun smilte til

ham. »Du har vel ikke en Cigaret, Doc,« hun talte til ham, som om
intet var passeret.

Han rakte hende en og twndte. Saa opdagede han, at hendes
Haand dirrede.
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,Du er blevet nervos, Magdalen,« sagde han, »du skulde gaa
ind og sove. Sovn er godt.«

»Hvorfor tror du, at jeg er nervos?« spurgte hun og indaandede
Rogen fra Cigaretten.

»Fordi dine I lwnder ryster,« han skulde lige til at tage dem, men
han beherskede sig.

»Det var fordi du rorte ved mig, Doe,« sagde hun. Hans
Haand havde berort hendes, da han twndte for hende.

» Jeg havde i Sinde at tale rigtigt med dig,« sagde han. »Mr.
Carmichael fortalte mig, at du bad for mig i Nat, men jeg kan ikke
forene det med, hvad der skete senere. Hvis du virkelig bad for
mig — ja, og jeg ved ikke, om jeg skal tro det — kan du saa ikke
fortwlle mig Grunden?«

»Kwre Doc,« hun tvang sig til at smile, »det vilde jeg have gjort
for enhver. Godnat.«

Det var allerede ved at blive Aften. Toget hastede forbi smaa
Landsbyer. Rismarker stod under Vand, saa kun de smaa, skrobe
lige Lermure ragede op. Det saa swlsomt ud, som om Markerne
var riflede. Naar Toget brusede frem oppe paa en Dwmning, og
man saa ud over Markerne, opfangede de mange Vandspejl Aften
skwret. Landet laa som en kwmpemwssig Mosaikrude med swre og
markelige Figurer.

Her levede Mennesker, Generation efter Generation. De fodtes,
voksede op, elskede og fik Born, og dode med Smil paa Lwben. Og
deres Born wrede og tilbad Forwldrene og deres Minde.

Det var Mennesker, der ikke kendte til store Sorger eller Bekym
ringer. De havde jo Vand at drikke og Ris at spise. Og de havde
en Tro, som en vis Mands forvirrede, spekulative Hjerne ikke kan
fatte.

Lykkelige var de. Kun én eneste Gang havde disse Mennesker
oplevet den store Fortvivlelse. Det var, da Jernbanen skar sig
brutalt som en Knivflwnge gennem Vandet og forstyrrede de Tu
sinder og atter Tusinder af Grave, hvortil disse Folks lErefrygt var
knyttet.

Nu var det glemt. Og ingen wnsede det sywre Eksprestog, der
dundrede forbi hojt over deres I loveder. De var kun glade ved, at
de hvide Djwvle var lukket inde, saa de ikke kom ud og lavede
Ulykker.

Harwey drog Vejret dybt. Om man havde vwret som en af
disse Mennesker. Han huskede paa Ekspeditionen i Manschuriet.
Der havde han truffet Folk af en anden Kultur, men med den samme
ophojede Ro. Han begyndte at fatte, hvorfor Kinas Ulykke begyndte,
da den hvide Mands Kanoner i Midten af forrige Aarhundrede tord
nede foran Kanton og tvang Kina til at aabne sine Have — forst of_r
fremmest for den odelwggende Opiumshandel.

Hvad Lykke havde den hvide Mand skwnket Kina!
Ingen. Og naar nu engang Kina faldt til Ro efter de svxre Kampe,

der betod Omskabelsen. Naar det enige, stwrke Kina med den hvide
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Mands egne Vaaben i Haand krwvede Hwvn for, hvad Fxdrene
havde forbrudt. Ja, da.

Naa, han afbrod sine Tanker. Det nyttede ikke at ville give sig
hen i en Stemning. For hver Gang saa han stadig Magdalens An
sigt for sig.

Carmichael havde Ret. Han var en Nar. Og pludselig stod det
hele ham klart. Nu vidste han, hvilken Narredragt hans Tanker
havde svebt sig ind i. Den usselige og lave Dwmon, som man kalder
Skinsygen, havde forkIxdt sig i Stolthedens Flitterkaabe.

I Ivad andet var det, der havde staaet bagved hin Gang, da de
skiltes. Hans Jalousi.

Og den, der elsker helt ud, kan aldrig blive skinsyg. For elsker
man en Kvinde med den store og ophejede Kwrlighed — ja, da kan
man heller ikke mistro hende.

Men han els kede Magdalen. Han elskede hende saa hojt.
som aldrig fer. Og alligevel tvivlede han paa hende.

Skulde en vildfremmed Mand som Carmichael komme og bel2ere
ham om, at hun var uendelig mere vxrd end han selv.

Ja, Carmichael havde Ret.
Han rejste sig. Han maatte tale med Magdalen; men Deren tul

hendes Kupé var laaset indvendig, og han horte Grammofon der
inde. Det var en swr og vild Melodi. Det skulde vxre orientalsk
Musik, saadan som man tror, den er i Europa.

Ja, der tror man saa meget om Orienten.
Han gik videre og satte sig ind i en tom Kupé, og den ene Ciga

ret efter den anden gik op i Reg.
Snart vilde Rejsen vwre forbi. Toget havde passeret Jang-tse

kiang, Kinas store Livsaare.
I Shanghaj vilde han faa nok at gere. Han tvivlede ikke om, at

han kunde helbrede den syge Generalguverner, og saa vilde det be
tyde en Iwngere Orlov og en ny Orden.

Men hvad skulde han foretage sig. Der var ganske vist Tilbud
om Deltagelse i en ny interessant Ekspedition; men han vidste, at
selv om han flygtede til de fjerneste Urskove, hvor det sidste Spor
af Civilisationen var hundrede Kilometer borte, saa vilde Magdalen
forfolge ham.

»Det vilde jeg have gjort for enhver.« Han herte hendes Ord i
sine Orer, og han saa hendes Ojne.

Hun vilde maaske ofre sig selv for at hjwIpe andre; men bede
for nogen, saadan som hun havde bedt for ham. Nej, det kunde hun
ikke gore.

Han rejste sig. Han vilde gaa ind tul Carmichael for at bede ham
om at fortwIle ham, hvad hun havde sagt.

Men han satte sig ned. Missionwren vilde ikke sige ham mere.
Han fgrstod, at i de to Benuerkninger, Sammenligningen mellem
Magdalens Vwrd og hans, og saa Ordene om, at han var en Nar.
der laa Forklaringen.

Men hvordan skulde han forstaa den.
Aah, blot hun selv vilde komme til ham, saadan som hun kom
Filmsroman Nr. 78 5
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for. Hvis hun vilde give ham en Forklaring, saa vilde han tro paa
hende.

Han gjorde en vred BevRgelse med den ene Arm. Han faragtede
sig selv. Saa var han altsaa ikke naaet et Skridt videre. Stadig
Forklaringer.

Der laa noget bag ved alt dette. Hvad det var, kom vel ikke
ham ved, naar hun ikke havde villet sige ham det.

Men kunde han tvinge sig selv til at tro paa hende foruden. Det
var ligesom to Magter kRmpede i ham. Hans KRrlighed til hende
bod ham at tro hende, men Resterne af hans Stolthed — eller hvad
det nu var for noget Vrovl, vilde ikke give Slip.

Han tilbragte Resten af den lange Rejse for sig selv i en oprevet
og fortvivlet Tilstand.

Enten maatte han blindt tro paa hende, og saa blev alt gadt, eller
ogsaa maatte han opgive hende for bestandig. Og saa blev hans
Liv et Helvede.

OTTENDE KAPITEL.
I den ellevte Time.

For de store, farende Folk i hele Verden findes der tre Stationer
paa Landevejen. Det er London, Port Said og Shanghaj; den sidste
Stad er den mest kosmopolitiske.

Ostasiens store Handelsstad er en broget By, som man aldrig
kan blive trRt af.

Kommer man gennem den kinesiske Bydel, er man i Hjertet af
Orienten, men ikke langt derfra tror man sig hensat til en By i den
gamle Verden. Her ligger de brede Gader med Sporvagne og med
de store europRiske Handelshuses Paladser. Her knejser Kirker, og
her findes det beromte Jesuiterkloster Sikawei, som er en af de
store Verdensstationer i Meteorologien.

En myldrende Fabriksby, og en Havn med Skibe, der viser alle
Nationers Flag.

Det er i Shanghaj, at de store ModsRtninger modes. Her trRIler
Kineserborn deres g1Rdeslose Liv i de overfyldte Spinderier, medens
deres hvide Herrer doser Tiden hen i den varme Middagstid, naar
KvRgsolvet i Termometret nRrmer sig de 40 Grader.

1 den asiatiske Bydel sidder den hvidskxggede Kobmand raligt
og venter paa de Kunder, som SkRbnen vil sende ham.

Og i den europRiske Myretue leves Livet mere forceret end i en
amerikansk Stad.

Jagten paa de blanke Solvdollars standser aldrig her.
Man kan se den fornemme europRiske Villaby, der forer Tanken

hen paa Biarritz og Nizza ved Middelhavets Azurkyster.
Her hviler hvidk1Rdte Damer under brogede Solsejl, medens de

res farvede Tjenestefolk tilvifter dem Kolighed, og LRskedrikke paa
Is perler i Krystalglassene.
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Udenfor den solmRttede Gade ved en Post med lunkent Vand

slukker den udasede, lasede Kuli sin brRndende Torst, inden han
atter tager fat paa sin tunge Byrde.

Tungtlastede TrRkvogne, forspRndt med svedende, halvnogne
Mennesker, aser sig mojsommeligt af Sted. En brun Malajchauffori hvid Uniform, med blanke Knapper, svinger elegant forbi i en Bue,
medens Ejeren magelig hensIRngt vender sit rode svedende Ansigtmod Lastvognen og forbander det farvede Rak, der fylder op i den
brede Gade.

Fra Skibsvxrfterne lyder Damphamrenes tunge Dron, medens
Nittermejslen knalder som et RekylgevRr.Her samles Rigdomme sammen i Bunker, men det er ikke Kina,
som er Sjxlen den.

Den hvide Mand har fort sit rastlose Liv med herover. Han tor
ikke gaa i Staa et Sekund, for saa kommer Asiens Aand over ham.
og bliver han spekulativ, er han fortabt.

Det enerverende Liv og Varmen gaar ham, trods alt, paa Ner
verne, men i Shanghajklubben beroliger han sig med Whisky ag
Soda.

I skjulte Huler i den kinesiske Stad samles silkekIRdte MRnd
under hemmelighedsfulde Ceremonier. Det er de hemmelige Broder
skaber. Og i den europRiske Del leger hvide MRnd, udstyret i
fantastiske Dragter og med Gulddingeldangel, den samme Leg. Bag
det store Frimurerhus' lukkede Dore foregaar der lignende Cere
monier.

Intet Menneske kan undvare Mystiken.
Fra dette altid dirrende Nervecenter spxnder Dampskibslinjerne

og Telegrafen sig som levende Nervetraade over den hele Klode, og
Jernbanerne strxkker sig som Sener dybt ind i Kinas Kxmpelegeme.

Der skal store Sensationer til, for en stakket Stund at kunne
skabe en Standsning i dette Virvar.

Og det var en saadan Sensation, som vakte Opsigt over hele Sta
den.

Aviserne udkom i Ekstranumre. Plakater paa Engelsk, Fransk og
paa Kinesisk og Malajisk forkyndte den rystende Begivenhed.

Aldrig havde man hort noget lignende — selv ikke de urolige
Tider nu.

Shanghaj Ekspressen var fire Timer farsin
k e t.

Paa en Nat og en Dag havde man indvundet det lange Ophold i
den lille FIRkke, hvor Regeringssoldater nu ryddede op og fjernede
Ligene af deres drazbte Kammerater.

Rygterne svirrede. Det hed sig, at Oprorshxren havde erobret
en he! Provins, og at samtlige Passagerer var blevet myrdet. Men
Telegraferne dikkede, og Aviserne kappedes om at sende Lobesedler
ud. De blev revet bort, endnu medens SvRrten var vaad.

Og man horte den sidste Sensation: Henry Chang var drRbt af
en kinesisk Kvinde. Nu kom hun med Ekspressen for at hRve de
20,000 Pund Sterling, som var udsat som Belonning.
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Den beromte Militærlæge, Doktor Harwey, kom for at redde
Generalguvernorens Liv. Og man flokkedes om Banegaarden.

Der kom Shanghaj Ekspressen dampende ind. Man saa Mær
kerne efter Maskingevxrerne og Blodpletter paa Panserpladerne.
Det fortalte et manende Sprog.

Lokomotivforeren og Fyrboderen havde indbundne Hoveder, og
hvide Soldater havde paa en Mellemstation overtaget Bevogtningen.

Journalisterne masede sig frem. Samtlige Folk i Toget var jo
Helte, hver kunde fort&lle om sine Bedrifter i Enkeltheder. Her var
Stof nok for flere Dage, saa var det altsammen glemt igen.

Salt rakte sig ud gennem Vinduet. »Gamle, k&re Shanghaj,«
sagde han begejstret, »aldrig havde jeg troet, jeg skulde se dig
igen!«

Mrs. Haggerty masede sig frem, hun havde sin k&re Hund vel
beholden i sin Kurv, hvad kom saa hele Resten hende ved. Nu vilde
hun bare bort fra al den R&dsel, som Toget endnu rummede for
hende.

Kaptajn Lenard sprang ud. Han havde set en lille vims Dame.
Det var hans elskede Soster. Om faa Dage skulde de med Dampe
ren tul Europa. Aldrig mere skulde de se Osten. Men Pa ris
ventede.

Det blev til en voldsom Omfavnelse. Hun spurgte ud, og han
forklarede. Den store Begivenhed udslettede alt andet, saa han slap
for en pinlig Forklaring.

De andre Passagerer slap omsider fri for Journalisterne, der sam
lede sig med deres Kameraer. Hui Fei var Ojeblikkets Heltinde.

»De drxbte ham med en Kniv!« raabte en.
»Har De Kniven endnu. Lad os faa et Billede af Dem med

Kniven i Haanden.«
Hun rystede paa Havedet. » Jeg har den ikke mere.
»Saa tag en anden, bare De har en Kniv i Haanden.«
Hun skyndte sig ud, fulgt af hele Sv&rmen. Hun vilde intet sige,

men hun var alligevel nr aldrig sluppet bort.
Harwey blev staaende i Vinduet. Han saa Magdalen stige ud.

Saa gik hun langs Perronen. Hun havde aabenbart travlt. Han steg
ud og fulgte efter hende. Hun saa ham ikke, men gik ind i en Ur
magerbutik.

Han blev staaende udenfor og saa hende vmlge et kostbart Arm
baandsur. Hun saa tilbage og fik Oje paa ham. Deres Blik modtes,
men saa vendte hun Hovedet bort.

Imedens havde Lenard travlt med at forestille sin Soster. Saa
skulde de videre.

En Pr&st ilede Carmichael i Mode. »Velkommen til Shanghaj,
Mr. Carmichael,« sagde han. »Vi er meget glade ved at se Dem her.«

»Tak,« sagde Carmichael, »det var nær, at jeg ikke var kommet.«
Det var alt, hvad han sagde om de store Oplevelser.

Afskeden var stadig lige varm. Folk, der i mere end tre Dogn
har vaeret rystet sammen i et Kontinenttog, og som har vret fd
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»Der er bore nogel, jeg ikke riglig kan finde ud af?« sagde han. Han saa
sporgende og forventningsfuldt paa ham. Og han vedblev. »Hvordan i
Alverden kan jeg komme til al kysse dig nu, medens alle disse Mennesker

ser paa det?«
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les om store Farer, kan ikke tage Afsked fra hinanden paa swdvanlig
Maade.

Det swlsomme er, at de maaske om faa Minuter gaar hver sin
Vej og spredes over hele Verden, for aldrig at ses mere

»Farvel Kaptajn Harwey.« Salt rystede Kaptajnens Haand. » Jeg
skylder Dem mit Liv, og det glemmer jeg aldrig, skont den Slags
jo kun er Bagateller mellem Mwnd af vor Stobning. Vi havde alle
vwret i Suppedasen, hvis De ikke havde vaeret Kinas bedste Doktor.
Det er for Deres Skyld, at vi fik Lov til at slippe.«

Han trykkede endnu en Gang Harweys Haand. Harwey var vendt
tilbage til Stationen, da han havde set Magdalen i Butiken.

Og Salt ilede ud, spejdende efter Journalister, han vilde hellere
end gerne snakke fra Leveren, og han kom sandelig ogsaa til det.

Prwsten, som stod sammen med Carmichael, fik noget at undre
sig over. Den wrveerdige Herre gik nemlig lige hen til Shanghaj
Lily. Og det var en Handling, som man aldrig vilde have tiltroet
ham.

Han tog hendes Haand og trykkede den varmt. Farvel, det er
herligt, at den Rejse er forbi,« sagde han venligt. » Jeg har vwret
glad ved at lwre Dem rigtigt at kende.«

Hun slap hans Haand. »Farvel, Mr. Carmichael. Jeg har vaeret
glad ved at trwffe Dem.«

» Jeg onsker Dem god Lykke,« sagde han alvorligt, saa gik han
ud af Stationen.

Prwsten spurgte ikke. Han kendte Carmichael saa godt, at han
vidste, at denne aldrig vilde handle anderledes, end han kunde for
svare. Men han kendte ogsaa Shanghaj Lily af Omtale. Derfor
kunde han han ikke straks komme sig af sin Forundring.

En Officer fra Generalguvernorens Stab kom hen imod Harwey,
med Haanden rakt frem.

»Gudskelov, at De slap igennem, Harwey,« sagde han. »Hans
Ekscellence er ved Bevidsthed. Vi venter paa Dem, forhaabentlig
kan Operationen foretages i Eftermiddag.«

»Jeg er parat,« sagde Harwey, »jeg skal vxre der med det
samme.«

»Det er Deres Bagage der, ikke sandt, nu skal jeg sorge for, at
den kommer ud i Vognen.«» Jeg kommer om et Par Minuter, jeg skal blot tage Afsked med
en Rejsefwlle.« Harwey vendte sig om, og hans Ven hentede en
Drager.

Harwey gik hen til Magdalen. »Tilgiv mig, at jeg kommer efter
dig,« sagde han, »men jeg maatte tale med dig. Jeg var bange for,
at jeg skulde miste dig.«

» Jeg vilde blot hen og kobe et nyt Ur tul dig. Det lovede jeg.,
Hun tog Uret op af sin Taske, saa greb hun om hans Arm og
spwndte det paa Plads. Hun rev Prisen af og kastede den bort.

De stod et Ojeblik ved Bagagen, medens Strommen af Mennesker
gled forbi frem og tilbage tul begge Sider. Ingen aensede dem, hver
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havde sit at t&nke paa. Den forste feberagtige Nysgerrighed havde
lagt sig eller var trukket andre Steder hen.

Den koncentreredes om Hui Fei og om Salt, der fik Lejlighed til
i Banegaardsrestauranten at udvikle sin amerikanske Veltalenhed tul
Fryd for Pressens Folk.

Harwey saa paa Uret. »Hvad Glde har jeg af et Ur naar
du ikke folger med,« sagde han.

Hun txnkte paa Billedet, der var i det andet Ur. »Jeg er ked af,at jeg ikke ogsaa kan erstatte dig — det andet,« sagde hun. »Far
vel, Doc.«

Han tog om hendes Arm og holdt hende tilbage, da hun vilde
gaa.

»Vent, Magdalen,« sagde han, »jeg vil ikke lade dig glide ud af
mit Liv, nu, da jeg igen har fundet dig. Alt andet synes mig saa
uendelig smaat og ligegyldigt. Jeg bryder mig slet ikke om det, at
du vilde forlade mig for at folge en anden Mand, jeg bryder migheller ikke om at hore Grunden. Jeg har txnkt det hele igennem for
sidste Gang nu i Nat.

Jeg beder dig kun om et. Giv mig Chancen til at begynde igen.
Jeg er ikke som tidligere, du vil aldrig faa Grund til at beklage dig.

Jeg beder dig om at tilgive mig min Mangel paa Tiltro. Jeg ved
nu, hvad min Stolthed var. Den var intet vxrd. Og jeg ved, at jeg
ingen Ret har til at sporge dig ud eller tu l at bede dig hore paa mig.«»Det er ikke svxrt for mig at hore paa dig, Donald,« sagde hun.
»Du ved, at jeg elsker dig, det har jeg altid gjort, og det vil jegblive ved med.«

» Jeg fortjener det ikke,« sagde han, »jeg har baaret mig ad som
et Bst imod dig.«

»Maaske det ogsaa var min egen Fejl,« sagde hun, »jeg skulde
have talt rent ud med dig.«

»Der er kun en eneste Ting, jeg gerne vil hore dig sige, Magda.
Ien, sagde han.

»Hvad er det?« Hun saa sporgende paa ham.
»Ja, det er,« sagde han, »hvordan skal jeg finde ud af, om jegkan komme tul at kysse dig her, medens alle disse Mennesker gaarforbi?«
Hendes Ojne straalede. » Jamen Donald, her er jo kun os to,«

sagde hun. »Mange Elskende holder Stvnemode paa en Banegaard
og kysser hinanden. Der har alle andre saa travlt, at ingen lazggerMwrke tul det.«

Han lagde Armene om hende og drog hende ind tul sig. Og saa
ledes stod de, da Harweys Officersven lidt efter kom ind for at sige
ham, at nu var Bagagen ude i Vognen.

Saa slap han hende.
»Jeg har min sidste Pligt at udfore her i Kina,« sagde han, »saa

snart den er gjort, saa er jeg kun din.«
— — —
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Og en Maaned senere var der to Forsteklasses Passagerer ombord
paa en af de store Dampere, der skulde den lange Rejse syd om
Indien, gennem det rode Hav, og hjem til England.

Det var paa en Maade den omvendte Verden. Ellers plejer man
at rejse ud, naar man er paa Bryilupsrejse.

Men her rejste to Mennesker tilbage for at stifte et Hjem og leve
en lykkelig Fremtid. Og de bragte det bedste med. Det bedste og
storste, som to Mennesker kan eje, nemlig Tiltroen tul hinanden. Paa
den baseres al stor og virkelig K&rlighed, og kun den kan bringe
den sande Lykke.

Det var Mr. Carmichaels Ord til de to, da han viede dem. Og
det viste sig, at den fintt&nkende Menneskekender havde Ret.

FINIS!



Clive Brock som Militaylawen i Shanghat Ekspressen. Han spiller denne
Rolle med en overlegen Mandighed, der gcr ham sympatisk. Del er Itungesiden, al der har vayet en saa glimrende Film, hvor Clive Brook har

kannet give sig selv, som han i Virkeligheden er.
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EVAS FILMSROMANER
har altid vwret, er stadig og vil altid blive

Danmarks mest populaere Romaner.

Intet andet Forlag har hidtil kunnet byde en saadan Serie
ypperlige Romaner til en saa billig Pris. Det er i Virke
ligheden de populwre 50-Ores Romaner fra den gyldne
Tid for Krigen, der har vist sig at vwre de rigtige.

Det er Publikum selv
som har fastslaaet denne Kwmpe-Sukses. Det stadigt lige
store Oplag, som hver ny Roman i denne populwre Serie
swIges i, er bedre end de kostbareste Reklamer.

Sorg endelig for at have Romaner tul Ferien.
Der findes endnu enkelte af de tidligere udkomne Numre
Ring straks eller skriv tul vor Ekspedition, Rosenorns Allé
29, Kbhvn. V. Tlf. C. 14,606.
(Ved Bestilling er del tilstraekkeligt at opgive Romanernes Numre)•
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